
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pantum štampači serije M7310 
Monohromatski laserski MFP 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Preporučuje se da pažljivo pročitate ovo uputstvo pre upotrebe štampača 

Korisničko uputstvo 
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Predgovor 
Dobro došli u svet Pantum proizvoda! 

Srdačno Vam zahvaljujemo na tome što koristite proizvode kompanije Pantum! 

U cilju zaštite Vaših važnih interesa, molimo Vas da pažljivo pročitate sledeće izjave. 

Za više informacija posetite naš zvanični veb-sajt (www.pantum.com). 

Obaveštenje o pravnim aspektima 
Zaštitni znak/žig 

Pantum i Pantum logotipovi predstavljaju registrovane zaštitne znake/žigove kompanije Zhuhai 

Pantum Electronics Co., Ltd. Microsoft®, Windows®, Windows Server® i Windows Vista® su zaštitni 

znaci/žigovi registrovani od strane kompanije Microsoft Corporation u Sjedinjenim Američkim 

Državama ili drugim zemljama/regionima. 

Apple, AirPrint, Mac i macOS su zaštitni znakovi/žigovi kompanije Apple Inc., registrovani u SAD i 

drugim zemljama. Korišćenje oznake „Works with Apple“ znači da je dodatna oprema posebno 

dizajnirana za rad sa tehnologijom navedenom na oznaci i da je od strane proizvođača sertifikovana 

kao usklađena sa Apple standardima performansi. 

Naziv Mopria™ i Mopria™ logotip predstavljaju registrovane i/ili neregistrovane zaštitne znakove 

organizacije Mopria Alliance, Inc. u Sjedinjenim Američkim Državama i drugim zemljama. 

Neovlašćena upotreba je strogo zabranjena. 

Wi-Fi Direct, Wi-Fi Protected Setup (WPS), WPA, WPA2, WPA3 i Wi-Fi Protected Access su žigovi 

organizacije Wi-Fi Alliance. 

Prava na nazive softvera navedene u ovom Korisničkom uputstvu pripadaju njihovim odgovarajućim 

kompanijama u skladu sa odgovarajućim ugovorima o licenciranju i navedeni su isključivo u 

informativne svrhe. 

Svi ostali nazivi proizvoda i robnih marki pomenuti u ovom dokumentu mogu predstavljati registrovane 

zaštitne znakove/žigove, zaštitne znakove ili uslužne marke njihovih vlasnika i navedeni su isključivo 

u informativne svrhe. 

Autorska prava 

Autorska prava na ovo Korisničko uputstvo pripadaju kompaniji Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. 

Zabranjeno je kopiranje, prevođenje, izmena i slanje ovog Korisničkog uputstva na bilo koji način ili u 

bilo kom obliku bez prethodne pisane saglasnosti kompanije Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. 

Verzija: V1.2 

Odricanje od odgovornosti 

Radi unapređenja korisničkog iskustva, Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. zadržava pravo da izvrši 

izmene ovog Korisničkog uputstva. Informacije sadržane u ovom dokumentu mogu biti izmenjene bez 

prethodne najave. Korisnici su odgovorni za svaku štetu nastalu usled nepoštovanja smernica iz ovog 

Korisničkog uputstva. Istovremeno, osim izričite garancije navedene u priručniku za održavanje 

proizvoda ili u izjavi o servisnim obavezama, Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd. ne daje nikakvu 

izričitu niti prećutnu garanciju u vezi sa ovim Korisničkim uputstvom (uključujući njegov sadržaj ili 

formulacije). 

Upotreba ovog proizvoda za kopiranje, štampanje, skeniranje određenih dokumenata ili slika ili za 

obavljanje drugih radnji može biti zabranjena lokalnim zakonima. Ukoliko niste sigurni u zakonitost 

upotrebe ovog proizvoda za određene dokumente ili slike, potrebno je da se unapred konsultujete sa 

svojim pravnim savetnikom. 

Ovaj proizvod se može koristiti bezbedno isključivo u ne-tropskim područjima, na nadmorskoj visini ne 

većoj od 2000 metara. 
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Bezbednosne mere predostrožnosti 

Isključivanje/prekid napajanja 

Proizvod treba postaviti u blizini električne utičnice ili na mestu sa kog je lako pristupiti električnoj 

utičnici, kako bi se omogućilo jednostavno isključivanje napajanja! 

Zaštita od lasera 

Lasersko zračenje je štetno po ljudsko telo. Pošto su laserske komponente potpuno zapečaćene u 

štampaču, lasersko zračenje neće izlaziti iz uređaja. Kako biste izbegli lasersko zračenje, nemojte 

samoinicijativno rastavljati štampač! 

Štampač je u skladu sa odredbama za laserske proizvode klase 1 prema CFR standardu. 

 

 
Štampač ima lasersku diodu klase IIIb, kod koje ne dolazi do curenja laserskog zračenja između 

laserskih komponenti. 

Laserske komponente su u skladu sa zahtevima: SAD Zakonika saveznih uredbi, 21 CFR 1040, 

IEC 60825-1. 

Sledeća nalepnica je zalepljena na laserskim komponentama unutar štampača: 
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Bezbednosno upozorenje 

Pre upotrebe štampača obratite pažnju na sledeća bezbednosna upozorenja: 

 

Upozorenje 

U unutrašnjosti štampača je prisutan visok napon. Pre čišćenja 

štampača uverite se da je napajanje isključeno! 

Uključivanje i isključivanje utikača kabla za napajanje mokrim 

rukama može dovesti do strujnog udara. 

Fiksirna jedinica (fuzer) je vrela tokom i neposredno nakon 

štampanja. Dodirivanje fiksirne jedinice (zasenčeno područje na 

prikazu) može izazvati opekotine! 

Na fiksirnoj jedinici nalazi se oznaka upozorenja na visoku 

temperaturu. Nemojte uklanjati niti oštećivati ovu oznaku. 



IV 
 

 

Mere predostrožnosti 

Mere predostrožnosti pre korišćenja štampača: 

1. Pročitajte i upoznajte se sa svim uputstvima. 

2. Upoznajte se sa osnovnim principima rada električnih uređaja. 

3. Pridržavajte se svih upozorenja i uputstava navedenih na uređaju ili u priručniku koji se 

isporučuje sa uređajem. 

4. Ako su uputstva za rukovanje uređajem u suprotnosti sa bezbednosnim informacijama, 

postupite prema bezbednosnim informacijama, jer je moguće da ste pogrešno razumeli uputstva 

za rukovanje. Ukoliko ne možete da otklonite nedoumice, pozovite korisničku podršku ili se 

obratite ovlašćenom serviseru za pomoć. 

5. Pre čišćenja uređaja, isključite kabl za napajanje iz utičnice. Ne koristite tečna sredstva za 

čišćenje niti sredstva u spreju. 

6. Postavite uređaj na stabilnu radnu površinu kako biste izbegli ozbiljna oštećenja usled pada 

uređaja. 

7. Ne postavljajte uređaj u blizini radijatora, klima-uređaja ili ventilacionih kanala. 

8. Ne stavljajte predmete na kabl za napajanje. Ne postavljajte uređaj na mesto gde postoji 

mogućnost da se kabl za napajanje nagazi. 

9. Nemojte izlagati utičnice i produžne kablove prevelikom opterećenju/snazi. To može dovesti 

do smanjenja performansi i izazvati požar ili strujni udar. 

10. Ne dozvolite kućnim ljubimcima da grizu kabl za napajanje ili kabl za povezivanje sa računarom. 

11. Ne ubacujte oštre predmete u otvore/proreze na uređaju kako biste izbegli kontakt sa 

visokonaponskim delovima, jer to može izazvati požar ili strujni udar. Pazite da ne prospete 

tečnost po uređaju. 

12. Ne rastavljajte uređaj kako biste izbegli rizik od strujnog udara. Neophodne popravke može 

vršiti isključivo stručno servisno osoblje. Otvaranje ili uklanjanje poklopca može dovesti do 

strujnog udara ili drugih opasnosti. Nepravilno rastavljanje i sastavljanje može takođe dovesti do 

strujnog udara pri kasnijoj upotrebi. 

13. U sledećim slučajevima prekinite vezu između uređaja i računara, izvucite kabl za napajanje iz 

zidne utičnice i obratite se kvalifikovanom serviseru: 

• U uređaj je prosuta tečnost. 

• Uređaj je bio izložen kiši ili vodi. 

• Uređaj je pao ili je poklopac/kućište oštećeno. 

• Došlo je do značajnih promena u radu uređaja. 

14. Podešavajte samo postavke opisane u uputstvima. Nepravilno podešavanje drugih postavki 

može dovesti do oštećenja i može značiti da će stručnom osoblju zaduženom za održavanje biti 

potrebno više vremena za otklanjanje kvara. 

15. Ne koristite uređaj tokom grmljavine kako biste izbegli rizik od strujnog udara. Ukoliko je 

moguće, isključite kabl za napajanje iz utičnice tokom grmljavine. 

16. Ukoliko neprekidno štampate puno stranica, površina izlazne tacne može postati veoma vruća. 

Pazite da je ne dodirujete i držite decu dalje od nje. 

17. Signalni kabl uređaja povezanog sa štampačem ne sme se povezivati sa spoljašnjom instalacijom. 

18. Obezbedite odgovarajuću ventilaciju u slučaju dugotrajne upotrebe ili štampanja 

velikog broja dokumenata u slabo provetrenoj prostoriji. 
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19. U režimu pripravnosti/mirovanja, proizvod će automatski preći u režim uštede energije 

(sleep) ukoliko određeno vreme (na primer 1 minut) ne dobije nijedan radni nalog; uređaj može 

postići nultu potrošnju energije samo ukoliko nije povezan ni sa jednim spoljnim izvorom 

napajanja. 

20. Kao oprema klase 1, proizvod mora biti priključen na utičnicu sa zaštitnim uzemljenjem 

tokom upotrebe. 

21. Tokom transporta, proizvod treba postaviti u skladu sa transportnim oznakama na 

pakovanju. 

22. Ovaj proizvod je niskonaponska oprema. Ukoliko se koristi izvan propisanog naponskog 

opsega, a toner se razmazuje na odštampanom sadržaju ili se uređaj sporo pokreće, pogledajte 

mere predostrožnosti za ovaj proizvod ili se obratite Pantum postprodajnom servisnom centru. 

23. Ovaj proizvod se prodaje kao kompletan uređaj. Potrošači mogu nabaviti potrebne delove u 

Pantum postprodajnom servisnom centru. Ukoliko sadržaj pakovanja nije u skladu sa listom 

pakovanja, obratite se naznačenom postprodajnom servisnom centru radi rešavanja problema. 

24. Ovaj proizvod instalirajte na mestu gde je temperatura između 10°C i 35°C a relativna 

vlažnost vazduha između 10% i 80%. 

25. Iz bezbednosnih i drugih razloga, nakon određenog broja uzastopnih štampanja, štampač 

može preći u režim povremenog štampanja. 

26. Ovaj uređaj je usklađen sa Delom 15 FCC pravilnika. Upotreba uređaja podleže sledećim 

uslovima: 

(1) ovaj uređaj ne sme izazivati štetne smetnje i 

(2) ovaj uređaj mora biti u stanju da prihvati sve smetnje, uključujući smetnje koje mogu 

izazvati neželjeni rad. 

27. Izjava u vezi sa izlaganjem zračenju: 

Ova oprema poštuje granične vrednosti koje propisuje zakonodavstvo Kanade i FCC granične 

vrednosti za izloženost zračenju u nekontrolisanom okruženju. 

Oprema mora biti instalirana i korišćena tako da minimalno rastojanje između izvora zračenja i tela 

korisnika iznosi 20 cm. 

Predajnik se ne sme nalaziti u blizini niti raditi istovremeno sa drugom antenom ili predajnikom. 

28. NAPOMENA: Ova oprema je ispitana i utvrđeno je da je u skladu sa ograničenjima za digitalne 

uređaje klase B, u skladu sa Delom 15 FCC Pravilnika. Ova ograničenja su osmišljena da 

obezbede razumnu zaštitu od štetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema generiše, 

koristi i može emitovati radio-frekventnu energiju i, ukoliko se ne instalira i ne koristi u skladu sa 

uputstvima, može izazvati štetne smetnje u radio-komunikacijama. Međutim, ne postoji garancija 

da do smetnji neće doći u određenoj postavci. 

Ako ova oprema izaziva štetne smetnje prilikom prijema radio ili televizijskog signala, što se može 

utvrditi isključivanjem i ponovnim uključivanjem opreme, korisniku se preporučuje da pokuša da 

otkloni smetnje primenom jedne ili više sledećih mera: 

• Preusmerite ili premestite prijemnu antenu. 

• Povećajte razmak između opreme i prijemnika. 

• Priključite opremu u utičnicu koja se nalazi na drugom strujnom kolu od onog na koji je 

priključen prijemnik. 

• Obratite se prodavcu ili iskusnom serviseru radio/TV opreme za pomoć. 
29. Upozorenje: Izmene ili modifikacije koje nisu izričito odobrene od strane lica zaduženog za 

usaglašenost sa propisima mogu poništiti pravo korisnika da koristi opremu. 

30. Sa ovim uređajem se moraju koristiti širmovani (sa plaštom) kablovi kako bi se obezbedila 

usaglašenost sa ograničenjima za FCC klasu B. 
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31. Molimo Vas da vodite računa o ovom Korisničkom uputstvu. 

32. Potrošnja energije proizvoda sa bežičnom funkcijom iznosi 5,0 W, a bez bežične funkcije 2,0 W 

u režimu mrežne pripravnosti, ukoliko su svi portovi za mrežne kablove povezani i svi portovi za 

bežično povezivanje aktivirani. 
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Pravne informacije 
 

Ovaj simbol označava da se, po isteku radnog veka proizvoda, on ne sme odlagati kao 

kućni otpad. Umesto toga, korišćenu opremu treba odložiti na predviđeno mesto za 

prikupljanje električnog i elektronskog otpada radi reciklaže. Ref.: EU Direktiva 2002/96/EZ 

o električnom i elektronskom otpadu (WEEE). Za dodatne informacije obratite se 

distributeru/dobavljaču. 
 

Ovaj proizvod je namenjen isključivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 

Usklađenost sa direktivama Evropske zajednice (EZ) 

Ovaj proizvod je usklađen sa zahtevima zaštite iz direktiva EZ 2014/30/EU i 

2014/35/EU o usklađivanju propisa država članica u vezi sa elektromagnetnom 

kompatibilnošću i bezbednošću električne opreme namenjene za upotrebu u određenim 

naponskim opsezima. 

Direktiva o radio-opremi 2014/53/EU primenjuje se samo na modele sa sufiksom „W“. 

Proizvođač ovog proizvoda je: Zhuhai Pantum Electronics Co., Ltd., Building 02,06 and 08, 

No.888 Shengping Avenue, Pingsha Town, Zhuhai City, provincija Guangdong, 519000, 

NR Kina. 

Izjava o usaglašenosti sa zahtevima direktiva dostupna je na zahtev kod ovlašćenog 

predstavnika. 

Ovaj proizvod ispunjava zahteve klase B standarda EN 55032 / EN 55035 i bezbednosne 

zahteve standarda EN 62368-1. 
 

Ovaj štampač je u potpunosti usklađen sa RoHS Direktivom 2009/95/EZ i zahtevima 

revidirane Direktive 2011/65/EU o upravljanju toksičnim i opasnim supstancama. 
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1. Upoznavanje sa štampačem pre 
upotrebe 

1.1. Upoznavanje sa serijom proizvoda 
 

Parametri serije proizvoda  Serija M7310DN/ 
M7312DN/ M7318DN 

 
 
 
 

 
 
 

Serija M7310DW/ M7312DW/ 

M7318DW 
 

 

USB ● ● 
 

Tip interfejsa 
NET ● ● 

 Wi-Fi ● 

Jezik 
štampanja 

PDL ● ● 

Kontrolna tabla Ekran osetljiv na dodir ● ● 

 

Brzina 
štampanja 

A4 33str/min 

Letter 35str/min 

● ● 

● ● 

Automatsko obostrano štampanje ● ● 

Automatsko obostrano skeniranje ● ● 

NFC funkcija ● 

Nečujno štampanje (Mute Printing) ● ● 

Kopiranje ● ● 

Skeniranje (Scan) ● ● 

Skeniranje na USB disk ● ● 

USB štampanje ● ● 

Bezbedno štampanje ● ● 

ADF ● ● 

 

(●: podržava; Prazno: ne podržava) 
 

 

Napomena:  Ova serija proizvoda je podložna dopunama ili izmenama bez prethodnog 
obaveštenja. 

• U ovom korisničkom uputstvu, "ADF" predstavlja skraćenicu za automatsku jedinicu 
za uvlačenje dokumenata. 
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  Napomena: Garancija kompanije Pantum možda ne dolazi uz uređaj u određenim područjima. 

1.2. Isporučena dodatna oprema 
 

Naziv Deo 
 

 
Kertridž za toner 

 

 
Bubanj 

 

 
USB kabl 

 

 
Kabl za napajanje 

 

 

 
CD 

 

 

 
Vodič za instaliranje 

 

 

 
Garantni list kompanije Pantum 
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1.3. Prikaz proizvoda 

Bočna strana 
 

 

 

1 Poklopac automatske jedinice za Ovaj deo se koristi za uklanjanje papira zaglavljenog 
uvlačenje dokumenata tokom skeniranja u ADF-u.

  
 

2 Ulazna tacna automatske 
jedinice za uvlačenje 
dokumenata

 

Ovaj deo se koristi za odlaganje skeniranih originala iz 
ADF-a. 

 
 

3 Izlazna tacna automatske jedinice za Sprečava da skenirani originali padnu na pod. 
uvlačenje dokumenata 

 

4 Poklopac skenera Otvorite poklopac skenera kako biste postavili 
originale za skeniranje na staklenu ploču skenera.

  

5 Izlazna fioka Za odlaganje odštampanog papira. 
 

6 Prednji USB port Za štampanje sa USB diska i za skeniranje na 
USB disk.

  

7 Kontrolna tabla Prikazuje status štampača radi izvođenja podešavanja i 
operacija. 

 
 

8 NFC (Near Field Communication) 
oznaka

 

Dodirnite oznaku mobilnim uređajem kako biste 
preuzeli i pokrenuli mobilnu aplikaciju i Wi-Fi Direct. 

 
 

9 Staklena ploča Za stavljanje originala za skeniranje. 
 

10 Izlazna tacna Za sprečavanje padanja odštampanog papira na pod. 
 

11 Prednji poklopac Otvorite prednji poklopac da biste izvadili kertridž 
laserskog štampača sa tonerom.
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Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je  

 

12 Tacna za ručni unos Za stavljanje papira/medija koji se štampaju sa 
tacne za ručni unos papira.

  

Uključite ili isključite uređaj i pritisnite ovo dugme u 

13 Prekidač 
uređaja 

režimu „Spreman za rad“ (Ready) da biste ušli u režim 
uštede energije. 

Pritisnite i držite ovo dugme duže od 2 s da biste 
isključili napajanje štampača. 

 
 

14 Automatska kaseta za uvlačenje papira Za stavljanje papira/medija koji se štampaju iz 
automatske kasete.

  

15 Graničnik papira na tacni za ručni unos Pomerite graničnik širine papira kako biste ga prilagodili 
 širini papira. 

 

16 Graničnik za širinu papira u Pomerite graničnik za širinu papira kako biste ga prilagodili  
automatskoj kaseti  širini papira. 

 
 

17 Graničnik za dužinu papira u 
automatskoj kaseti

 

Pomerite graničnik dužine papira tako da se prilagodi 
dužini papira. 

 
 

18 Fiksator produžetka u automatskoj kaseti Za podešavanje produženja dužine tacne. 
 

 
Zadnja strana 

1 USB port Za povezivanje proizvoda sa računarom pomoću USB kabla. 
 

2 Mrežni port Za povezivanje proizvoda na mrežu pomoću mrežnog kabla. 
 

3 Priključak kabla za napajanje Za povezivanje proizvoda na napajanje pomoću kabla za 
 napajanje. 

 

4 Zadnji poklopac Za oslobađanje papira kada dođe do zaglavljivanja. 
 

5 Jedinica za obostrano/dupleks Za uvlačenje papira pri obostranom štampanju i oslobađanje 
štampanje  papira kada dođe do zaglavljivanja tokom obostranog

 štampanja. 
 

6 Zadnji USB port Za proširenje kapaciteta memorije za bezbedno štampanje. 
 

 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
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1.4. Laserski kertridž 

Laserski kertridž se sastoji od bubnja i kertridža za toner. 

Upotrebni vek bubnja 
 

 

Tip Prosečan obim štampanja 
 

Dugovečnost bubnja Oko 12000 listova A4/LTR (1 list po poslu). 
 

 
Upotrebni vek kertridža 

 

Tip Prosečan obim štampanja 
 

Standardni kertridž Oko 1500 stranica (prema standardu ISO 19752)  

Kertridž za velike obime štampe Oko 3000 listova (prema standardu ISO 19752) 

Kertridž veoma velikog kapaciteta Oko 6000 listova (prema standardu ISO 19752) 

Napomena: • Model se može proširiti bez obaveštenja. 

• Kapacitet potrošnog materijala se može razlikovati u zavisnosti od korišćenog tipa. 

• Kompanija ne preporučuje korišćenje neoriginalnog potrošnog materijala, jer 

oštećenja nastala usled korišćenja neoriginalnih potrošnih materijala nisu 

pokrivena garancijom. 

• Izgled kertridža se može razlikovati u zavisnosti od veličine i modela, te je 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
 



6  

1.5. Kontrolna tabla 

1.5.1. Kontrolna tabla 

Raspored kontrolne table štampača prikazan je u nastavku: 
 

 

Br.   Naziv Funkcije 
 

1 Ekran na dodir u boji • Proveriti status štampača i poruke.
 • Podesiti i koristiti štampač. 

 

2 Dugme Povratak (Return) Povratak na prethodni meni. 
 

3 Dugme Početni ekran (Home) Povratak na početni ekran. 
 

4 Dugme Pomoć (Help) • Pristup sistemu pomoći na kontrolnoj tabli.
 • Opisuje kako koristiti svaki od ekrana i kako otklanjati greške. 

 

5 Ikonica za status • Prikazuje osnovne informacije u režimu spremnosti za rad.
 • Prikazuje informacije o statusu grešaka štampača. 

 

6 Wi-Fi ikonica • Prikazuje informacije o Wi-Fi mreži štampača.
 • Ikonica je zamagljena kada se prekine Wi-Fi veza. 

 

7 Ikonica statusa veze putem • Proverite informacije o povezanosti štampača putem mrežnog 
mrežnog kabla  kabla.

 • Ikonica je zamagljena kada se veza putem mrežnog kabla 
prekine. 
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1.5.2. Početni ekran 

Koristite tastere i ikonice na početnom ekranu kako biste pokrenuli štampanje ili skeniranje. Raspored 
je prikazan u nastavku: 

 

 

Br. Naziv Funkcije 

1 Kopiranje Pristupite meniju "Kopiranje" (Copy) i izvršite kopiranje. 

2 Skeniranje (Scan) Pristupite meniju "Skeniranje" (Scan) i skenirajte 
dokument. 

3 Kopiranje lične karte (ID 
copy) 

Pristupite meniju "Kopiranje lične karte" (ID Copy) i 
kopirajte ličnu kartu. 

4 Kopiranje računa (Bill 
copy) 

Pristupite meniju "Kopiranje računa" (Bill copy) i kopirajte 
račun. 

5 Bezbedno štampanje Pristup meniju "Bezbedno štampanje" (Secure Print) za 
štampanje sa lozinkom. 

6 USB štampanje Pristup zadatku štampanja na USB i njegovo izvršenje. 

7 Dugme "Podešavanja" 
(Setting) 

Otvara prozor menija sa podešavanjima. 

8 Traka za poruke o statusu Prikaz trenutnog statusa štampača. 



8  

1.5.3. Tasteri na ekranu osetljivom na dodir 

Raspored tastera na ekranu osetljivom na dodir na kontrolnoj tabli štampača je prikazan u nastavku: 

 

 

Br. Naziv Funkcije 

1 Dugme Radio Odabir ili brisanje stavke. 

2 Strelica nagore Listanje nagore. 

3 Strelica nadole Listanje nadole. 

4 Dugme "Prihvati" 
(Acceptance) 

Čuvanje postavki. 

5 Dugme "Otkaži" (Cancel) Otkazivanje odabira. 

 

1.5.4. Funkcija indikatora 
napajanja 

Br. Status prikazan preko  
indikatora napajanja 

 
 

 
 
Status Opis statusa 

 
 

 
1 Ugašeno Uređaj isključen 

 

 
2 Neprekidno svetli Status pokretanja i spremnosti za rad 

 

 
3 Trepti Režim mirovanja 
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2. Papir i mediji za štampanje 

2.1. Specifikacije papira 
 

 

 
 
 

 
Automatska 
kaseta za 
za 
uvlačenje 
papira 

Tip 
papira/
medija 

Veličina 
papira/
medija 

Težina 
papira / 
medija  

 

Običan papir (70～105g/m²), tanak papir (60～70g/m²) 

 
 
A4, Letter, A5, Legal, Statement, JIS B5, Folio, Oficio, Executive, ISO B5, A6, 
B6, 16K, Big 16K, 32K, Big 32K, prilagođeni format 
 
 

60～105g/m² 

  

Maksimalni 

kapacitet 
kasete 

250 listova （80 g/m²） 

 

 

 

 

 

 
Tacna za 
ručni unos 
papira 

Tip 
papira/
medija 

 
 

Veličina 
papira/ 
medija 

 
Težina 
papira/
medija 

Maksimalni 
kapacitet 
kasete 

 

Običan papir (70～105g/m²), tanak papir (60～70g/m²), debeli papir 

(105～200g/m²), providna folija, kartonski papir, papir za etikete, koverta 

 

A4, Letter, Legal, Folio, Oficio, Statement, Executive, JIS B5, ISO B5, A5, A6, 
B6, Monarch Env, DL Env, C5 Env, NO.10 Env, C6 Env, Japanese Postcard, 
ZL, 16K, Big 16K, 32K, Big 32K, Yougata4, Postcard, Younaga3, Nagagata3, 
Yougata2, Prilagođeni format 

 
 

60～200 g/m² 

 

 
 
1 list 

 
 

 
Napomena: • Za ovaj štampač preporučuje se upotreba standardnog papira od gramature 80 g/m². 

• Ne preporučuje se intenzivna upotreba specijalnih papira, jer to može uticati na 

radni vek štampača. 

• Mediji za štampu koji ne ispunjavaju smernice navedene u ovom Korisničkom 

uputstvu mogu dovesti do lošeg kvaliteta štampe, učestalog zaglavljivanja papira i 

povećanog habanja štampača. 

• Svojstva kao što su gramatura/težina, sastav, tekstura i vlažnost predstavljaju važne 

faktore koji utiču na performanse štampača i kvalitet štampe. 
 

 
Prilikom izbora papira/medija za štampu obratite pažnju na sledeće: 

1. Željeni efekat štampe: Odabrani papir/medij za štampu treba da ispunjava zahteve pojedinačnih 
poslova štampanja. 

2. Glatkoća površine: Glatkoća papira/medija može uticati na oštrinu rezultata štampe. 

3. Pojedini papiri/mediji za štampu mogu ispunjavati sve smernice za upotrebu navedene u ovom 

dokumentu, ali ipak neće dovesti do zadovoljavajućeg efekta. To može biti posledica nepravilnog 

rukovanja, neodgovarajuće temperature i vlažnosti ili drugih faktora koji su van kontrole kompanije 

Pantum. Pre kupovine većih količina papira/medija za štampu, uverite se da papir/medij ispunjava 

specifikacije navedene u ovom Korisničkom uputstvu. 
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Napomena: • Kada se koristi specijalan papir ili medij za štampanje, obavezno izaberite  

2.2. Specijalni papir 

Ovaj štampač podržava korišćenje specijalnog papira za štampanje. Specijalni papir obuhvata: 

papir za etikete, koverte, providnu foliju, debeli papir, kartonski papir, tanak papir. 

 

odgovarajući tip i veličinu u podešavanjima štampanja tako da se postigne najbolji 
efekat štampanja. 

 

 
Molimo primenjujte sledeće principe: 

Vrste 

papira/medija 

za štampanje 

 
Pravilne prakse Nepravilne prakse 

 

 

Koristite isključivo papir za etikete bez 

slobodnih ivica. 

 
Papir za 
etikete 

Papir za etikete se mora 

ubacivati položen ravno. Koristite 

isključivo etikete na celom listu. 

Ne postoji garancija da će etikete 

dostupne na tržištu ispunjavati 

odgovarajuće zahteve. 

Koristite naboran, naduven (sa mehurićima) ili 

oštećen papir za etikete. 

 
 

 
 

Koristite naborane, pocepane, slepljene ili 

oštećene koverte. 

Koverta Koverte bi trebalo da se unose 
 ravnomerno. 

Koristite koverte sa spajalicama, kopčama, 

prozorčićima ili premazane zaštitnim slojem. 

Koristite koverte sa samolepljivim nalepnicama ili 

drugim sintetičkim materijalima. 

Providna 

folija 

 
Debeli papir, 

kartonski 

papir 

Koristite isključivo providne folije 

odobrene za upotrebu u laserskim 

štampačima. 

Koristite isključivo teški papir koji je 

odobren za upotrebu u laserskim 

štampačima i koji ispunjava 

težinske specifikacije ovog 

štampača. 

Koristite providne medije za štampanje koji 

nisu pogodni za laserske štampače. 

 

Koristite papir čija je masa veća od 

specifikacije papira/medija preporučenih za 

ovaj štampač, osim ako je papir odobren za 

upotrebu u ovom štampaču. 
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Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je  

2.3. Površina koja se ne štampa i ne skenira 

Zasenčeni deo označava površinu koja se ne štampa i ne skenira. 
 

Upotreba Veličina papira Gornja i donja margina (A) Leva i desna margina
 

(B) 
 

A4 4,2mm(0,165inča) 4,2mm(0,165inča) 
Štampanje 

 

 
Skeniranje  

 
 

Letter 4,2mm(0,165inča) 4,2mm(0,165inča) 

A4 2mm(0,079inča) 2mm(0,079inča) 
 

Letter 2mm(0,079inča) 2mm(0,079inča) 
 

 

 
2.4. Stavljanje papira 

 

 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
 

 
2.4.1. Stavljanje papira u automatsku kasetu 

1. Izvucite automatsku kasetu iz štampača. 
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Napomena: • Nemojte prejako pritiskati vođicu za dužinu papira i vođicu za širinu papira, jer to  

2. Pomerite produžetak automatske kasete, vođicu za dužinu papira i vođicu za širinu papira u 

odgovarajući položaj tako da odgovaraju dužini i širini izabranog formata papira. 

 

 

može lako dovesti do deformacije papira. 
 

 
3. Pre stavljanja papira, rastresite složenu gomilu papira kako biste izbegli zaglavljivanje ili grešku 

pri uvlačenju, a zatim umetnite papir u kasetu tako da strana predviđena za štampu bude okrenuta 

nadole. Automatska kaseta može primiti do 250 listova papira gramature 80 g/m². 

 

 
4. Podignite izlaznu tacnu kako biste sprečili da odštampani papir sklizne i padne na pod ili odmah 

uklonite odštampani dokument kada se štampa završi. 
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padne na pod nakon štampanja. Ukoliko se odlučite da ne podignete izlaznu tacnu, 

preporučuje se da odmah uklonite odštampani papir iz štampača. 

• Ako se u automatsku kasetu odjednom stavi više od 250 listova papira (80 g/m²), 

može doći do zaglavljivanja papira ili greške pri uvlačenju. 

• Kod jednostranog štampanja, uverite se da je strana za štampu (prazna 

strana) okrenuta nadole. 

 
2.4.2. Ugradnja tacne za ručni unos papira 

1. Podignite izlaznu tacnu kako biste sprečili da odštampani papir sklizne i padne na pod ili odmah 

uklonite odštampani dokument kada se štampa završi. 

 

2. Otvorite tacnu za ručni unos papira. 
 

Napomena: • Preporučuje se podizanje izlazne tacne kako bi se sprečilo da papir sklizne i 
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Napomena: • Štampač će automatski preći u režim ručnog uvlačenja kada stavite papir na 
tacnu 

Napomena: • Nakon štampanja, odmah uklonite odštampani papir iz štampača. Nagomilani 

3. Pomerite vođicu papira na tacni za ručni unos papira tako da odgovara dimenzijama papira sa 

obe strane. Ne koristite prekomernu silu; u suprotnom može doći do zaglavljivanja ili krivljenja 

papira. 

 

4. Ravno postavite papir/medij za štampu na tacnu za ručni unos papira sa obe ruke. 
 

 

za manuelno uvlačenje. 

• Stavljajte po jedan papir/medij za štampanje na tacnu za ručni unos papira i 

ubacite sledeći list tek nakon što se završi štampa prethodnog. 

• Stavite papir/medij za štampanje na tacnu za ručni unos papira tako da strana 

za štampu bude okrenuta nagore; prvo ubacite gornju ivicu papira. 
 

 
5. Kada se odštampana stranica izvuče iz štampača, ubacite sledeći list prema gore navedenim 

koracima da biste nastavili sa štampanjem. Presporo ubacivanje može dovesti do poruke o 

nedostatku papira ili grešci tacne za ručni unos papira. Nakon ubacivanja papira, štampa će se 

automatski nastaviti; prebrzo ubacivanje lako može dovesti do zaglavljivanja papira. 

 

listovi ili koverte mogu dovesti do zaglavljivanja ili savijanja papira. 
 



15  

Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je  

2.5. Proces korišćenja papira i originala 

Zahtevi vezani za original: 

 

Izvor Vrsta Veličina 
 

 

Automatska 

jedinica za 

uvlačenje 

dokumenata 

(ADF) 

 
Običan 
papir 

A4, A5, B5, 

A6,Letter,Folio,Legal 

Ploča skenera Običan papir, tanki papir, debeli papir, providna 
folija, karton, papir za etikete, koverte 

A4, A5, B5, Letter, cela ploča 

skenera, prilagođeni format 
 

 

 
2.5.1. Skeniranje na ploči skenera sa poklopcem 

 

 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
 

 
Koraci upotrebe: 

1. Podići poklopac skenera. 
 



16  

Napomena: • Ukoliko se original ne poklapa ni sa jednom oznakom veličine, molimo poravnajte  

2. Postaviti original tako da bude okrenut nadole. 
 

 
3. Poravnati original tako da se poklapa sa odgovarajućim dimenzijama papira. 

 

 

gornji levi ugao originala sa strelicom. 

• Uverite se da u ADF-u nema nijednog dokumenta. Ukoliko se u ADF-u detektuje 

dokument, on će imati prioritet u odnosu na dokument na staklenoj ploči skenera. 
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Napomena: • Molimo postavite papir ili dokument na staklo skenera tek nakon što se sav lepak,  

4. Pažljivo spustiti poklopac skenera. 

 

 

mastilo ili korektor u potpunosti osuše. 

• Grubo teksturisani, neravan, sa flekama od ulja ili ekstremno gladak papir će 

rezultirati lošim efektom štampe. 

• Molimo uverite se da na papiru nema prašine, paučine i slično. 

• Papir bi trebalo da se drži na ravnoj površini, na hladnom i suvom mestu. 

• Kako bi se izbegao uticaj na jasnoću, molimo vas da ne podižete poklopac 

skenera tokom skeniranja na ploči skenera. 
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Napomena: • ADF podržava uvlačenje najviše 50 listova papira, koji se uvlače jedan po jedan. 

2.5.2. Skeniranje pomoću automatske jedinice za uvlačenje dokumenata 
(ADF) 

Jedinica za uvlačenje dokumenata podržava jednostrano skeniranje i automatsko obostrano 

skeniranje. Pogledajte Poglavlje 9 za način skeniranja. 

1. Postavite original u ADF tako da prednja strana bude okrenuta nagore i tako da gornja ivica prva 
ulazi u uređaj. 

 

2. Podesite vođice dokumenta tako da naležu uz gomilu papira. 
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Napomena: • Interfejs za instaliranje drajvera može se razlikovati u zavisnosti od modela i 

3. Instalacija i deinstalacija drajvera 

3.1. Instalacija drajvera 

Ovaj uređaj sadrži aplikacije za instalaciju drajvera za Windows i macOS. Preporučuje se instalacija 

jednim klikom, koja omogućava bržu i jednostavniju automatsku instalaciju drajvera. Ukoliko naiđete 

na poteškoće prilikom instalacije jednim klikom, možete pokušati sa drugim metodama instalacije. 

 

funkcija, te je šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
 

 
3.1.1. Instalacija jednim klikom (za Windows i macOS) 

Instalacija jednim klikom omogućava opcije instalacije putem „Wi-Fi”, „USB” i „Veze preko mrežnog 

kabla”. Izaberite način koji Vam najviše odgovara u skladu sa metodom povezivanja koju Vaš 

štampač podržava. 

3.1.1.1. Povezivanje štampača putem Wi-Fi mreže 

Pre nego što instalirate drajver štampača, molimo proverite da li je vaš štampač pravilno povezan na 

Wi-Fi. Ukoliko nije, molimo pogledajte Odeljak 3.1.1.1.1 za instalaciju; a ukoliko jeste, molimo 

pogledajte Odeljak 3.1.1.1.2 za instalaciju. 

 
Napomena: • Možete odštampati „Stranicu mrežne konfiguracije” kako biste proverili status 

mrežne veze štampača i utvrdili da li je povezan na mrežu (pogledajte Odeljak 

11.4 za opis načina štampanja). 
 

 
3.1.1.1.1. Štampač nije povezan na Wi-Fi 

3.1.1.1.1.2. Konfigurisanje Wi-Fi mreže i instalacija drajvera putem USB kabla 

U ovom odeljku su predstavljeni načini podešavanja za povezivanje računara sa ruterom putem Wi-Fi 

veze i povezivanje računara sa ruterom putem kabla. 

I. Povezivanje računara sa ruterom preko Wi-Fi mreže 

1. Računar je već povezan sa ruterom putem Wi-Fi mreže. 

2. Povežite štampač sa računarom pomoću USB kabla, a zatim uključite štampač. 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD 

RW drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli 

postupak instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu serije 

Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kod Windows-a, sledite korak 6. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 
korak 6. 

6. Kliknite na dugme „Instalacija jednim klikom” (One-click installation) u okviru Wi-Fi opcije kako biste 
instalirali drajver. 

 

 
Napomena: • Pre nego što kliknete na dugme možete postaviti kursor miša na dugme „Instalacija 

jednim klikom” kako biste proverili iskačuće informacije i potvrdili da je trenutni 

štampač onaj koji želite da instalirate putem IP adrese. 

• IP adresu štampača možete proveriti u okviru „Stranice za mrežna podešavanja“ 

(Network configuration page) (Molimo pogledajte Odeljak 11.4 za način štampanja). 
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Napomena: • Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

• Ako alat za instalaciju pronađe samo jedan štampač, nakon što kliknete na „Instalacija jednim 

klikom“ u okviru Wi-Fi stranice, konfigurisanje mreže i instaliranje drajvera će se automatski 

nastaviti. (Kod macOS je potrebna autorizacija pre nego što se konfiguriše Wi-Fi štampača.) 

 

 
• Ako alat za instalaciju pronađe više štampača, nakon što kliknete na „Instalacija jednim klikom“ u 

okviru Wi-Fi stranice, pojaviće se lista štampača. Potrebno je da izaberete „Konfiguriši Wi-Fi 

štampača i instaliraj preko USB kabla“ (Configure printer Wi-Fi and install via USB cable), označite 

USB štampač i kliknete na „OK“, kako bi alat automatski nastavio sa konfigurisanjem mreže i 

instaliranjem drajvera. (Kod macOS je potrebna autorizacija pre nego što se konfiguriše Wi-Fi 

štampača.) 

 

 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

7. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

II. Povezivanje računara sa ruterom putem mrežnog kabla 

1. Povezivanje računara sa ruterom putem mrežnog kabla. 

2. Povežite štampač sa računarom pomoću USB kabla, a zatim uključite štampač. 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu 

serije Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kod Windows-a, sledite korak 6. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 
korak 6. 
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6. Kliknite na dugme „Instalacija jednim klikom” (One-click installation) u okviru Wi-Fi opcije kako biste 
instalirali drajver. 

 

 
Napomena: • Pre nego što kliknete na dugme možete postaviti kursor miša na dugme „Instalacija 

jednim klikom” kako biste proverili iskačuće informacije i potvrdili da je trenutni 

štampač onaj koji želite da instalirate putem IP adrese. 

• IP adresu štampača možete proveriti u okviru „Stranice za mrežna podešavanja“ 

(Network configuration page) (Molimo pogledajte Odeljak 11.4 za način 

štampanja). 
 

 
• Ako alat za instalaciju pronađe samo jedan štampač, nakon što kliknete na „Instalacija jednim 

klikom“ u okviru Wi-Fi stranice, pojaviće se dijalog prozor za konfigurisanje bežične mreže. Unesite 

SSID i lozinku željene mreže, kliknite na „OK“ i podešavanje će započeti. Podešavanje može 

potrajati neko vreme, u zavisnosti od konfiguracije vašeg računara. Molimo sačekajte. 

 



24  

Napomena: • Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

• Ako je softver pronašao više štampača, pojaviće se interfejs sa listom štampača. Potrebno je da 

konfigurišete trenutni štampač koji je povezan putem USB kabla na bežičnu mrežu i instalirate 

drajver. U okviru prozora sa listom štampača izaberite „Konfigurišite štampanje preko USB veze i 

instalirajte“ (Configure the print via USB and install) i označite opciju USB štampača. Kliknite na 

dugme „Potvrdi“ (Confirm) i pojaviće se prozor za konfigurisanje bežične mreže. Unesite SSID 

bežične mreže i lozinku, a zatim kliknite na dugme „Potvrdi“ (Confirm) kako biste započeli 

instalacioni proces. Proces može potrajati određeno vreme, a trajanje zavisi od konfiguracije 

vašeg računara; molimo vas da za strpljenje. 

 

 

 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

7. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je potrebno 

instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan na internet.) 

3.1.1.1.1.2. Povezivanje računara sa štampačem putem Wi-Fi Direct veze i instalacija drajvera 

Povežite računar sa štampačem putem direktne Wi-Fi veze. Ova opcija je primenljiva za bežične 

mreže bez infrastrukturnog režima, ali je namenjena za scenarije privremene upotrebe štampača 

putem bežične mreže. Možete direktno povezati računar koji ima opciju bežičnog povezivanja sa 

štampačem kako biste obavili štampanje. 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na Wi-Fi Direct mrežu štampača (za način podešavanja molimo pogledajte 

Odeljak 5.2.2). 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu 

serije Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kod Windows-a, sledite korak 6. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 

korak 6. 
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6. Podešavanje će se pokrenuti kada kliknete na "Instalacija jednim klikom" u okviru Wi-Fi 

stranice. Podešavanje može potrajati neko vreme, u zavisnosti od konfiguracije vašeg računara. 

Molimo sačekajte. 

 

 

 
7. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je potrebno 

instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan na internet.) 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

3.1.1.1.2. Štampač je već povezan na bežičnu mrežu 

1. Štampač je već povezan na bežičnu mrežu, pa možete odštampati "Stranicu za konfigurisanje 

mreže" (Network configuration page) kako biste proverili. (Pogledajte Odeljak 11.4 za način 

štampanja). 

2. Povežite računar na mrežu štampača. 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu 

serije Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kod Windows-a, sledite korak 6. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 

korak 6. 

6. Kliknite na dugme „Instalacija jednim klikom” (One-click installation) u okviru Wi-Fi opcije kako 

biste instalirali drajver. 
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Napomena: • Pre nego što kliknete na dugme možete postaviti kursor miša na dugme „Instalacija 

jednim klikom” kako biste proverili iskačuće informacije i potvrdili da je trenutni 

štampač onaj koji želite da instalirate putem IP adrese. 

• IP adresu štampača možete proveriti u okviru „Stranice za mrežna podešavanja“ 

(Network configuration page) (Molimo pogledajte Odeljak 11.4 za način 

štampanja). 
 

 
• Ako alat za instalaciju pronađe samo jedan štampač, nakon što kliknete na „Instalacija jednim 

klikom“ u okviru Wi-Fi stranice, pokrenuće se podešavanje. Podešavanje može potrajati neko 

vreme, u zavisnosti od konfiguracije vašeg računara. Molimo sačekajte. 

 

 
• Ako alat za instalaciju pronađe više štampača, pojaviće se lista štampača. Molimo izaberite 

štampač koji želite na osnovu IP adrese bežične mreže za vaš štampač ili naziva hosta. 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

 
dugme "Osveži" (Refresh) kako biste ponovno uvlačenje i štampanje. Ukoliko ga ne 

pronađete, molimo proverite da li su štampač i računar na istoj mreži. (Molimo 

pogledajte Odeljak 5.3 za način obavljanja provere). 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

 
7. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je potrebno 

instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan na internet.) 

3.1.1.2. Povezivanje štampača preko USB kabla 

1. Povežite štampač sa računarom putem USB kabla, a zatim uključite štampač i računar. 

2. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu 

serije Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

3. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

4. Kod Windows-a, sledite korak 5. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 

korak 5. 

Napomena: • Ako štampač koji vam je potreban nije prikazan na listi, molimo vas da kliknete na  
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5. Podešavanje će se pokrenuti kada kliknete na "Instalacija jednim klikom" u okviru USB odeljka. 

Podešavanje može potrajati neko vreme, u zavisnosti od konfiguracije vašeg računara. Molimo 

sačekajte. 

 

 

 
6. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je potrebno 

instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan na internet.) 

 

3.1.1.3. Povezivanje štampača putem mrežnog kabla 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na mrežu pomoću mrežnog kabla. 

3. Povežite mrežni kabl na mrežni port štampača, kako biste se uverili da je štampač povezan sa 

mrežom računara (za mrežna podešavanja molimo pogledajte Odeljak 4). 

4. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

Kod Windows-a: 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
Kod macOS sistema: 

• Dvaput kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu 

serije Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

5. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

6. Kod Windows-a, sledite korak 7. Kod macOS unesite lozinku računara pre nego što pređete na 
korak 7. 

7. Kliknite na dugme „Instalacija jednim klikom” (One-click installation) u okviru opcije za povezivanje 
mrežnim kablom, kako biste instalirali drajver. 

 

 
Napomena: • Pre nego što kliknete na dugme možete postaviti kursor miša na dugme „Instalacija 

jednim klikom” kako biste proverili iskačuće informacije i potvrdili da je trenutni 

štampač onaj koji želite da instalirate putem IP adrese. 

• IP adresu štampača možete proveriti u okviru „Stranice za mrežna podešavanja“ 

(Network configuration page) (Molimo pogledajte Odeljak 11.4 za način 

štampanja). 
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Napomena: • Ako štampač koji vam je potreban nije prikazan na listi, molimo vas da kliknete na  

• Ako alat za instalaciju pronađe samo jedan štampač, nakon što kliknete na „Instalacija jednim 

klikom“ u okviru odeljka za povezivanje mrežnim kablom, pokrenuće se podešavanje. Podešavanje 

može potrajati neko vreme, u zavisnosti od konfiguracije vašeg računara. Molimo sačekajte. 

 

 
• Ako alat za instalaciju pronađe više štampača, nakon što kliknete na „Instalacija jednim klikom“ u 

okviru stranice Veza putem mrežnog kabla (Wired Network), pojaviće se lista štampača. Molimo 

izaberite štampač koji želite na osnovu mrežne IP adrese za vaš štampač ili naziva hosta. 

 

 

dugme "Osveži" (Refresh) kako biste ponovno uvlačenje i štampanje. Ukoliko ga 

ne pronađete, molimo proverite da li su štampač i računar na istoj mreži. (Molimo 

pogledajte Odeljak 5.3 za način obavljanja provere). 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

8. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

3.1.2. Dodatni načini podešavanja 

3.1.2.1. Dodatni načini podešavanja za Windows 

• Pre instaliranja drajvera, morate da saznate koji model štampača je u pitanju, tako što ćete 

odštampati stranicu sa osnovnim informacijama o štampaču i proveriti naziv proizvoda (za 

načine štampanja molimo pogledajte Odeljak 11.4). 

3.1.2.1.1. Instalacija putem USB veze 

1. Povežite štampač sa računarom putem USB kabla, a zatim uključite štampač i računar. 

2. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
3. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, zatim 

kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste pristupili 

interfejsu za instalaciju drajvera. 

4. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 

setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

5. Molimo izaberite jezik za instalaciju i model štampača. 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

6. Izaberite "Poveži preko USB-a" (Connect via USB) i kliknite na "Instaliraj" (Install). 

 

 
7. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

8. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

3.1.2.1.2. Instalacija putem mrežnog kabla (važi za modele koji podržavaju vezu 

mrežnim kablom) 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na mrežu pomoću mrežnog kabla. 

3. Povežite mrežni kabl na mrežni port štampača, kako biste se uverili da je štampač povezan sa 

mrežom računara (za mrežna podešavanja molimo pogledajte Odeljak 4). 

4. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
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5. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

6. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 

setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

7. Molimo izaberite jezik za instalaciju i model štampača. 

8. Izaberite "Povezivanje putem mrežnog kabla" (Wireline network connection) i kliknite na 

"Instaliraj" (Install). 

 

 
9. Instalacioni softver će automatski pretražiti štampač a za proces pretrage će možda trebati 

malo više vremena. 

10. Kada se pretraga završi, izaberite štampač koji je potrebno povezati i kliknite na 

"Sledeći korak" (Next). 
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Napomena: • Ako štampač koji bi trebalo da povežete nije na listi otkrivenih štampača, molimo 

kliknite na “Osveži” (Refresh) kako bi se ponovo obavila pretraga. 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

• Ako se IP adresa ili naziv hosta dodaju ručno, morate znati IP adresu povezanog 

štampača ili naziv hosta. Ukoliko niste sigurni, molimo odštampajte stranicu 

“NetConf Pg” i vidite “IP adresu” i “Naziv hosta” (Molimo pogledajte Odeljak 11.4). 
 

 
11. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

12. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

3.1.2.1.3. Instaliranje putem bežične mreže (važi za Wi-Fi modele) 

Tipovi bežične konekcije dele se na osnovni infrastrukturni režim i Wi-Fi Direct režim (molimo 

pogledajte Odeljak 5 za više detalja). 

3.1.2.1.3.1. Instalacija u osnovnom infrastrukturnom režimu 

1. Povezati računar sa pristupnom tačkom (bežični ruter). 

2. Povežite štampač sa računarom pomoću USB kabla, a zatim uključite štampač. 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 
Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD 

RW drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli 

postupak instalacije. 
 

 
4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 

setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

6. Molimo izaberite jezik za instalaciju i model štampača. 
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7. Izaberite "Povezivanje putem bežične mreže" (Wireless network connection) i kliknite na "Instaliraj" 
(Install). 

 

 
8. Izaberite “Da, želim da konfigurišem bežičnu mrežu štampača” u okviru prozora za podešavanja 

bežične mreže a zatim pratite upite za podešavanje štampača i povezivanje sa bežičnom mrežom 

(za način podešavanja molimo pogledajte Odeljak 5.1.1). 

 

 
9. Instalacioni softver će automatski obaviti pretragu štampača nakon što se bežična mreža 

uspešno konfiguriše. Postupak pretrage može potrajati neko vreme. 
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Napomena: • Ako štampač koji bi trebalo da povežete nije na listi otkrivenih štampača, molimo  

10. Izaberite štampač koji je potrebno povezati i kliknite na "Sledeći korak" (Next). 

 

 

kliknite na "Osveži" (Refresh) kako bi se ponovo obavila pretraga. 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

• Ako se IP adresa ili naziv hosta dodaju ručno, morate znati IP adresu povezanog 

štampača ili naziv hosta. Ukoliko niste sigurni, molimo odštampajte stranicu 

“NetConf Pg” i vidite “IP adresu” i “Naziv hosta” (Molimo pogledajte Odeljak 11.4). 
 

 
11. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

12. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

 

3.1.2.1.3.2. Instalacija u režimu Wi-Fi Direct 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na Wi-Fi Direct mrežu štampača (za način podešavanja molimo pogledajte 

Odeljak 5.2.2). 

3. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa štampačem u CD-ROM jedinicu računara: 

• Sistem Windows XP: postupak instalacije se automatski pokreće. 

• Sistem Windows 7/Server 2008: Pojaviće se interfejs „Autoplay“, kliknite na „Setup.exe“ 

da biste pokrenuli postupak instalacije. 

• Sistem Windows 8: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde u iskačućem prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako 

biste pokrenuli postupak instalacije. 
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Napomena: • Na nekim računarima automatsko pokretanje CD-a možda neće raditi zbog  

• Sistem Windows 10/11: Kada se prozor „DVD RW drajver“ pojavi u gornjem desnom uglu radne 

površine računara, kliknite bilo gde na prozoru, a zatim kliknite na „Setup.exe“ kako biste 

pokrenuli postupak instalacije. 

 

konfiguracije sistema. Dvaput kliknite na ikonicu „Računar“, pronađite „DVD RW 

drajver“, a zatim dvaput kliknite na „DVD RW drajver“ kako biste pokrenuli postupak 

instalacije. 
 

 
4. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

5. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 

setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

6. Molimo izaberite jezik za instalaciju i model štampača. 

7. Izaberite "Povezivanje putem bežične mreže" (Wireless network connection) i kliknite na 

"Instaliraj" (Install). 
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8. Izaberite “Ne, štampač je povezan na bežičnu mrežu” u okviru prozora za podešavanje 

bežične veze, a zatim kliknite na "Sledeći korak" (Next). 

 

 
9. Instalacioni softver će automatski pretražiti štampač a za proces pretrage će možda trebati 

malo više vremena. 

10. Izaberite štampač koji je potrebno povezati i kliknite na "Sledeći korak" (Next). 

 

 
Napomena: • Ako štampač koji bi trebalo da povežete nije na listi otkrivenih štampača, 

molimo kliknite na “Osveži” (Refresh) kako bi se ponovo obavila pretraga. 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

• Ako se IP adresa ili naziv hosta dodaju ručno, morate znati IP adresu povezanog 

štampača ili naziv hosta. Ukoliko niste sigurni, molimo odštampajte stranicu 

“NetConf Pg” i vidite “IP adresu” i “Naziv hosta” (Molimo pogledajte Odeljak 11.4). 
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11. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

12. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. (Ako je 

potrebno instalirati OCR softver u Windows sistemu, instalaciju izvršite dok je računar povezan 

na internet.) 

3.1.2.2. Dodatni načini podešavanja za macOS 

3.1.2.2.1. Instalacija putem USB kabla 

Kao primer u sledećem postupku koristi se macOS 10.14. Informacije na ekranu Vašeg računara 

mogu se razlikovati u zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa proizvodom u CD-ROM drajv računara i dvaput 

kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu serije 

Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

3. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

4. Unesite lozinku računara, pa zatim kliknite na "OK". 

 

.  

 
5. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 
setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

6. Izaberite USB štampač iz rezultata pretrage. 
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7. Kliknite na "Instaliraj" (Install) u donjem desnom uglu. 

8. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

9. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). Ukoliko 

štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. 

3.1.2.2.2. Instalacija štampača povezanog na mrežu 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na mrežu. 

3. Uverite se da je štampač povezan na istu mrežu kao i računar (Pogledajte Odeljak 4 ili 5 kako 

biste videli kako da konfigurišete mrežu). 

4. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa proizvodom u CD-ROM drajv računara i dvaput 

kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu serije 

Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

5. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

6. Unesite lozinku računara, pa zatim kliknite na "OK". 

 

 
7. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 
setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

8. Izaberite štampač povezan na mrežu iz rezultata pretrage. 

9. Kliknite na "Instaliraj" (Install) u donjem desnom uglu. 
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Napomena: • Ako štampač koji bi trebalo da povežete nije na listi otkrivenih štampača, 

molimo kliknite na “Osveži” (Refresh) kako bi se ponovo obavila pretraga. 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

• Ako se IP adresa ili naziv hosta dodaju ručno, morate znati IP adresu povezanog 

štampača ili naziv hosta. Ukoliko niste sigurni, molimo odštampajte stranicu 

“NetConf Pg” i vidite “IP adresu” i “Naziv hosta” (Molimo pogledajte Odeljak 11.4). 
 

 
10. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

11. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). 

Ukoliko štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. 

 

3.1.2.2.3. Instalacija preko naziva hosta ili IP adrese 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na mrežu. 

3. Uverite se da je štampač povezan na istu mrežu kao i računar (Pogledajte Odeljak 4 ili 5 kako 

biste videli kako da konfigurišete mrežu). 

4. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa proizvodom u CD-ROM drajv računara i dvaput 

kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu serije 

Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

5. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 

6. Unesite lozinku računara, pa zatim kliknite na "OK". 

 

 
7. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 
setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

8. Izaberite naziv hosta ili IP adresu, a zatim unesite naziv hosta ili IP adresu štampača koji želite 

da dodate. 
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9. Kliknite na "Instaliraj" (Install) u donjem desnom uglu. 

 

 
Napomena: • Ako štampač koji bi trebalo da povežete nije na listi otkrivenih štampača, 

molimo kliknite na “Osveži” (Refresh) kako bi se ponovo obavila pretraga. 

• Kada se IP adresa štampača promeni usled instaliranja drajvera preko ID-a hosta, 

možete direktno štampati bez ponovne instalacije drajvera. Ako je potrebno da 

instalirate drajver štampača sa ID-om hosta, označite opciju „Instaliraj štampač sa 

liste preko ID-a hosta“ (Install the printer in the list with host ID). 

• Ako se IP adresa ili naziv hosta dodaju ručno, morate znati IP adresu povezanog 

štampača ili naziv hosta. Ukoliko niste sigurni, molimo odštampajte stranicu 

“NetConf Pg” i vidite “IP adresu” i “Naziv hosta” (Molimo pogledajte Odeljak 11.4). 
 

 
10. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

11. Nakon instalacije kliknite na dugme „Odštampaj test stranicu” (Print & Test Page). 

Ukoliko štampač uspešno odštampa test stranicu, instalacija drajvera je pravilno izvršena. 

3.1.2.2.4. Oflajn instalacija 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Ubacite instalacioni CD koji je došao sa proizvodom u CD-ROM drajv računara i dvaput 

kliknite na „Pantum XXX Series_Mac_Driver“ – „Pantum Install Tool“. (XXX u nazivu serije 

Pantum XXX odnosi se na model proizvoda.) 

3. Pročitajte i prihvatite uslove iz Ugovora o licenciranju krajnjeg korisnika i Politike privatnosti, 

zatim kliknite na dugme „Sledeći korak” (Next) u donjem desnom uglu interfejsa kako biste 

pristupili interfejsu za instalaciju drajvera. 
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4. Unesite lozinku računara, pa zatim kliknite na "OK". 

 

 

5. Kako biste pristupili drugim načinima podešavanja, kliknite na “Više načina podešavanja” (More 
setup methods) na dnu prozora za podešavanje. 

6. Kliknuti na "Oflajn instalacija" (Off-line installation) u donjem levom uglu. 

 

 

7. Softver će instalirati drajver automatski a za postupak instalacije će možda trebati malo više 

vremena. Trajanje zavisi od konfiguracije vašeg računara, molimo budite strpljivi. 

8. Instalacija je završena. Molimo vas dovršite dodavanje štampača u skladu sa smernicama ili 

pogledajte Odeljak 3.1.2.2.4.1. 

3.1.2.2.4.1. Dodavanje štampača u macOS sistem 

I. Dodavanje štampača preko USB veze 

1. Povežite štampač sa računarom pomoću USB kabla, a zatim uključite štampač. 

2. Pristupite “Željenim postavkama sistema” (System Preferences) – “Štampači i skeneri” (Printers & 
Scanners) na računaru. 

3. Kliknite na dugme  kako biste izabrali “Dodaj štampač ili skener” (Add Printer or Scanner). 

4. Izaberite štampač, pa zatim izaberite odgovarajući režim štampača iz menija "Upotreba" (Use). 

5. Kliknite na "Dodaj" (Add). 

II. Dodavanje štampača putem mrežnog kabla (važi za modele sa mogućnošću povezivanja 
mrežnim kablom) 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Povežite računar na mrežu pomoću mrežnog kabla. 

3. Povežite mrežni kabl na mrežni port štampača i uverite se da je štampač povezan sa mrežom 

računara (za mrežna podešavanja molimo pogledajte Odeljak 4). 
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Napomena：• U slučaju osnovnog infrastrukturnog režima, povežite štampač sa bežičnom  

Napomena：• Kada je štampač povezan sa računarom putem USB kabla, sistem će automatski 

4. Pristupite “Željenim postavkama sistema” (System Preferences) – “Štampači i skeneri” (Printers & 
Scanners) na računaru. 

5. Kliknite na dugme  kako biste izabrali “Dodaj štampač ili skener” (Add Printer or Scanner). 

6. Izaberite štampač, pa zatim izaberite odgovarajući režim štampača iz menija "Upotreba" (Use). 

7. Kliknite na "Dodaj" (Add). 

III.Dodavanje štampača putem bežične veze (važi za Wi-Fi modele) 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Uverite se da je bežična mrežna veza između računara i štampača uspostavljena. 

 

vezom na pristupnu tačku (bežični ruter). Za način povezivanja molimo pogledajte 
Odeljak 5.1. 

• U slučaju režima Wi-Fi Direct, povežite bežičnog klijenta direktno sa štampačem 

putem bežične mreže. Za načine povezivanja molimo pogledajte Odeljak 5.2. 
 

 
3. Pristupite “Željenim postavkama sistema” (System Preferences) – “Štampači i skeneri” (Printers & 
Scanners) na računaru. 

4. Kliknite na dugme  kako biste izabrali “Dodaj štampač ili skener” (Add Printer or Scanner). 

5. Izaberite štampač, pa zatim izaberite odgovarajući režim štampača iz menija "Upotreba" (Use). 

6. Kliknite na "Dodaj" (Add). 

IV. Dodavanje AirPrint štampača 

1. Uključite štampač i računar. 

2. Uverite se da je uspostavljena veza između štampača i računara (USB veza ili mrežna veza). 

3. Pristupite “Željenim postavkama sistema” (System Preferences) – “Štampači i skeneri” (Printers & 
Scanners) na računaru. 

4. Kliknite na dugme  kako biste izabrali “Dodaj štampač ili skener” (Add Printer or Scanner). 

5. Izaberite štampač, pa zatim "Bezbedna funkcija AirPrint" (Secure AirPrint) (šifrovanje 

podataka) ili "AirPrint" (bez šifrovanja) u okviru polja "Upotreba" (Use). 

6. Kliknite na "Dodaj" (Add). 

 

prepoznati i dodati AirPrint. 

• Ukoliko se dodaje AirPrint štampač sa mrežnom konekcijom, tada je potrebno 

isključiti USB kabl pre dodavanja štampača. 

• Naziv AirPrint štampača sledi nakon oznake "AirPrint". 
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3.2. Deinstalacija drajvera 

3.2.1. Deinstalacija drajvera u Windows sistemu 

Kao primer u sledećem postupku koristi se Windows 7. Informacije na ekranu Vašeg računara mogu 

se razlikovati u zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Kliknite na Start meni računara, a zatim na All Programs (Svi programi). 

2. Kliknite na Pantum, zatim na Pantum XXX Series. Kod Pantum XXX Series XXX označava model 

proizvoda. 

3. Kliknite na „Deinstaliraj” (Uninstall) i pratite uputstva u prozoru za deinstalaciju. 

4. Po završetku postupka ponovo pokrenite računar. 

3.2.2. Deinstalacija drajvera u macOS sistemu 

Kao primer koristi se macOS 10.14. Informacije na ekranu Vašeg računara mogu se razlikovati u 

zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Kliknite na „Go” – „Applications” – „Pantum” – „Utilities” – „Pantum Uninstall Tool” (Alat za 
deinstalaciju Pantum uređaja). 

2. U iskačućem prozoru za deinstalaciju pratite uputstva za brisanje drajvera. 

3. Deinstalacija je završena. 
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4. Podešavanje veze putem mrežnog kabla (važi za 

modele koji podržavaju vezu mrežnim kablom) 

Ukoliko štampač podržava štampanje preko veze putem mrežnog kabla, može se povezati na 

mrežu radi rada u režimu veze putem mrežnog kabla. 

4.1. Podešavanje IP adrese 

IP adresa štampača može se automatski dodeliti putem DHCP funkcije ili ručno podesiti. 

4.1.1. Automatsko podešavanje 

DHCP funkcija je podrazumevano omogućena na štampaču. 

1. Povežite štampač na mrežu pomoću mrežnog kabla i obavite pripremu za pokretanje. 

2. Štampač će automatski dobiti IP adresu koju dodeli server. U zavisnosti od mrežnog 

okruženja, dodela IP adrese može potrajati nekoliko minuta. 

Možete proveriti IP adresu štampača, štampanjem "Stranice za mrežna podešavanja" (Network 

setup page) (za način štampanja molimo pogledajte Poglavlje 11.4) ili proverite mrežne informacije 

preko kontrolne table štampača (za metode provere informacija molimo pogledajte Poglavlje 11.3). 

Ako IP adresa nije prikazana, molimo proverite mrežno okruženje i pokušajte ponovo nakon 

nekoliko minuta. 

 

 Napomena：• Ako DHCP server ne uspe da automatski dodeli IP adresu, štampač će automatski 

dobiti link-lokalnu adresu koju štampač dodeljuje automatski: 169.254.xxx.xxx. 
 

 
4.1.2. Ručno podešavanje 

IP adresu štampača možete ručno podesiti putem kontrolne table štampača; za više detalja 

molimo pogledajte Poglavlje 11.2. 

Kako biste podesili IP adresu štampača ručno preko ugrađenog veb-servera, molimo pogledajte 

Poglavlje 6,2. 6.2 za više detalja. 
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5. Podešavanje bežične mreže (važi za Wi-Fi modele) 

Tipovi bežične konekcije dele se na osnovni infrastrukturni režim i Wi-Fi Direct režim. Ukoliko 

prilikom podešavanja bežične mreže naiđete na probleme, molimo pogledajte Poglavlje 5.3 Često 

postavljana pitanja o podešavanju bežične mreže. 

 

 

 
Osnovni infrastrukturni režim: povezivanje sa bežičnim uređajem 
preko rutera 

1. Pristupna tačka (bežični ruter) 

2. Štampač koji se povezuje na bežičnu mrežu 

3. Računar koji se povezuje na pristupnu tačku preko bežične mreže 

4. Računar koji se povezuje na pristupnu tačku preko mrežnog kabla 
 

 

 

 
Režim Wi-Fi Direct: bežični uređaj se poveziuje sa štampačem 

preko Wi-Fi funkcije 

1. Štampač koji se povezuje na bežičnu mrežu 

2. Bežični uređaj se direktno povezuje sa štampačem koji 

podržava bežičnu vezu 

 

 

 

5.1. Osnovni infrastrukturni režim 

Računar možete povezati sa štampačem putem pristupne tačke (bežičnog rutera) kao posrednika. 

Povezivanje preko pristupne tačke (bežičnog rutera) deli se na podešavanje bežične mreže i Wi-Fi 

zaštićene postavke (Wi-Fi Protected Setup - WPS). 

Važno: Pre povezivanja sa bežičnom mrežom potrebno je da znate SSID (naziv mreže) i lozinku 

vaše pristupne tačke (bežičnog rutera) kako biste ih koristili tokom podešavanja bežične mreže. Ako 

ove podatke ne možete da utvrdite, obratite se administratoru mreže ili proizvođaču pristupne tačke 

(bežičnog rutera). 

5.1.1. Alati za podešavanje bežične mreže 

Ukoliko je na vašem računaru instaliran drajver i računar se prethodno povezivao na bežičnu 

mrežu, ali je došlo do promene bežične mreže, možete ga ponovo podesiti pomoću alata za 

podešavanje bežične mreže. 

5.1.1.1. Početne pripreme 

1. Pristupna tačka (bežični ruter) 

2. Računar koji je povezan na mrežu 

3. Štampač sa podrškom za bežičnu mrežu. 
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5.1.1.2. Metode podešavanja bežične mreže 

1. Izaberite alat za podešavanje bežične mreže na računaru. 

1) Windows sistem: Kliknite na meni „Start“ – „All Programs“ – „Pantum“ – Naziv proizvoda – 

„Wireless Network Setup Tool“ (Alati za podešavanje bežične mreže) 

2) macOS sistem: Na Finder traci menija na računaru kliknite na „Go“ – „Applications“ – Pantum – 

„Utilities“ – „Wireless Network Configuration Tool“ (Alat za konfigurisanje bežične mreže). 

2. Za povezivanje i konfigurisanje koristite USB kabl. Na sledećem interfejsu izaberite „Da, imam 

USB kabl koji se može koristiti za instalaciju“. Kliknite na „Sledeći korak“ (Next). 

 

 
2.1 Računar je povezan na bežičnu mrežu 

1) Trenutna bežična mreža na koju je računar povezan biće podrazumevano izabrana u alatu za 

konfigurisanje bežične mreže. Dovršite podešavanje prema uputstvima na interfejsu. 

 

 

 Napomena: • Izabrani SSID treba da bude isti kao SSID pristupne tačke (bežičnog rutera) na koju 

je računar povezan. 
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Napomena: Opcija za prikaz lozinke nije podrazumevano označena; ako se označi, sve unete  

2) Ako želite da podesite drugu bežičnu mrežu, označite „Ne“ (No). Dovršite podešavanje prema 

uputstvima na interfejsu. 

 

 

lozinke biće prikazane. 
 

 
2.2 Računar nije povezan na bežičnu mrežu. 

U interfejsu koji je prikazan u nastavku unesite SSID (razlikuje velika i mala slova) i lozinku pristupne 

tačke (bežičnog rutera). Dovršite podešavanje prema uputstvima na interfejsu. 

 

 
Napomena: • Ako ne znate SSID pristupne tačke (bežičnog rutera), kliknite na „Odštampaj stranicu 

sa informacijama o bežičnoj mreži“ (Print Wireless Network Information Page) kako 

biste videli SSID potrebne pristupne tačke (bežičnog rutera). 

• Ako štampač ne može normalno da se koristi nakon završetka podešavanja 

bežične mreže, ponovo instalirajte drajver. Molimo izaberite "povezivanje 

putem bežične mreže" (wireless network connection) kao način instalacije. 
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3. Povezivanje pomoću WPS-a. 

Na interfejsu koji je prikazan u nastavku izaberite „Ne, nemam USB kabl“ (No, I don't have a USB 
cable), a zatim kliknite na „Sledeći korak“ (Next). 

 

 
Postupite kao što je prikazano u prozoru. (Detaljan postupak konfigurisanja WPS-a pogledajte u 
Poglavlju 5.1.2) 

 
Napomena: • Ako štampač ne može normalno da se koristi nakon završetka podešavanja 

bežične mreže, ponovo instalirajte drajver. Molimo izaberite "povezivanje putem 

bežične mreže" (wireless network connection) kao način instalacije. 
 

 
5.1.2. Podešavanje Wi-Fi zaštićene postavke (Wi-Fi Protected Setup - WPS) 

Ukoliko pristupna tačka (bežični ruter) podržava Wi-Fi Protected Setup (WPS), povežite štampač 

sa bežičnom mrežom putem opcije "Konfigurisanje dugmeta Push (PBC)" (Push button 

configuration (PBC)) i "Lični identikacioni broj (PIN)" (Personal identification number (PIN)). 

5.1.2.1. Početne pripreme 

1. Pristupna tačka (bežični ruter) koja podržava WPS. 

2. Štampač sa podrškom za bežičnu mrežu. 

5.1.2.2. Primena metode "Konfigurisanja dugmeta (PBC)" 

1. Uključite štampač i pristupnu tačku (bežični ruter). 

2. Uverite se da je štampač u stanju pripravnosti. 

3. Preko kontrolne table štampača dođite do: “ ” -Podešena mreža-Bežična kon.-PBC režim. 

4. Postupite u skladu sa smernicama na ekranu štampača. 

5.1.2.3. Primena metode "Lični identifikacioni broj (PIN)" 

1. Uključite štampač i pristupnu tačku (bežični ruter). 

2. Uverite se da je štampač u stanju pripravnosti. 

3. Preko kontrolne table štampača dođite do: “ ” -Podešena mreža-Bežična kon.-PIN režim. 

4. Upišite 8-cifreni WPS PIN kod. 

5. Otvorite internet pregledač, unesite IP adresu pristupne tačke (bežičnog rutera) u adresnu traku. 
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6. Pristupite WPS podešavanjima, unesite 8-cifreni PIN kod i sačuvajte. 

5.1.3. Kako onemogućiti povezanu Wi-Fi mrežu 

1. Preko kontrolne table štampača dođite do: “ ” -Podešena mreža-Bežična kon.-Stacion. 

2. Izaberite dugme “Zatvori” (Close) i sačuvajte. 

5.2. Režim Wi-Fi Direct 

Bežični klijent (uključujući računar i mobilni uređaj sa bežičnom funkcijom) možete povezati direktno 

sa štampačem koji podržava bežično povezivanje bez korišćenja pristupne tačke (bežičnog rutera). 

5.2.1. Početne pripreme 

1. Štampač sa Wi-Fi Direct funkcijom. 

2. Bežični klijent (računar ili mobilni uređaj sa funkcijom bežičnog povezivanja). 

5.2.2. Povezivanje putem Wi-Fi Direct 

Omogućite povezivanje putem Wi-Fi Direct na štampaču pre direktnog Wi-Fi povezivanja. 

1. Preko kontrolne table štampača dođite do: “ ” -Podešena mreža-Wi-Fi dir. 

2. Izaberite dugme "Prilagođeno" (Custom) (ili "Automatski" (Auto)) i sačuvajte. 

5.2.2.1. Način povezivanja bežičnog klijenta koji podržava funkciju Wi-Fi Direct 

(direktan poziv za povezivanje) 

Za Wi-Fi Direct povezivanje morate koristiti mobilne uređaje koji podržavaju Wi-Fi Direct funkciju. 

Koraci se mogu razlikovati u zavisnosti od mobilnog uređaja koji koristite. 

1. Uključite štampač. 

2. Uključite mobilni uređaj i uđite u podešavanja Wi-Fi veze. 
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Napomena: • U slučaju režima automatskog povezivanja, mobilni uređaj će početi da se  

Napomena: • Početna lozinka štampača za Wi-Fi Direct: 12345678. 

3. Izaberite „Napredno“ (Advanced), a zatim „Wi-Fi Direct“ u naprednim WLAN podešavanjima. 

 

 
4. Na direktnom interfejsu izaberite SSID štampača da biste pokrenuli poziv za povezivanje. 

5. Kada se na tabli pojavi pitanje da li želite da se povežete ili ne, kliknite na dugme "OK" za potvrdu i 
Wi-Fi Direct. 

 

povezuje automatski nakon slanja poziva za povezivanje bez potvrde na kontrolnoj 

tabli. 
 

 
5.2.2.2. Način povezivanja bežičnog klijenta koji ne podržava Wi-Fi Direct funkciju 

(povezivanje unosom lozinke) 

1. Uključite štampač. 

2. Preko kontrolne table štampača dođite do: “  ”-Informacije o mreži-informacije o WiFi dir. kako 

biste proverili “Nazim mreže” i “Lozinku” 

3. Uključite računar ili mobilni uređaj sa bežičnom funkcijom, izaberite SSID za Wi-Fi Direct i 

unesite lozinku za povezivanje. 

 

 
5.2.3. Kako onemogućiti Wi-Fi Direct 

1. Preko kontrolne table štampača dođite do: “ ” -Mrežna podešavanja-Wi-Fi dir. 

2. Izaberite dugme “Isključi” (Turn off) i sačuvajte. 
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5.3. Kako promeniti frekvenciju bežične mreže 

Ukoliko morate da promenite frekvenciju bežične mreže, to možete da uradite prateći sledeće korake: 

1. Uključite štampač. 

2. Na kontrolnoj tabli štampača izaberite: “ ” -“Mrežna podešavanja” - “Podešavanja bežične 

mreže” - “Podešavanje Wi-Fi frekvencije” kako biste promenili Wi-Fi frekvenciju. Wi-Fi frekvenciju 

možete promeniti i tako što ćete pristupiti Ugrađenom veb-serveru; pogledajte odeljak 

"Podešavanja bežične mreže". 

 

Napomena： • Ukoliko je frekvencija bežične mreže podešena na “2.4GHz”, štampač neće 

moći da se poveže na mrežu od “5GHz”; ukoliko je frekvencija “5GHz”, neće 

moći da se poveže na mrežu od “2.4GHz”. 

• Ukoliko frekvencija bežične mreže na koju je povezan štampač u osnovnom 

infrastukturnom režimu iznosi 2.4GHz, frekvencija Wi-Fi Direct je takođe 

2.4GHz; ukoliko je frekvencija “5GHz”, frekvencija funkcije Wi-Fi Direct je 

takođe “5GHz”. 

• Promenite frekvenciju bežične mreže, nakon čega će štampač ponovo pokrenuti 
Wi-Fi servis. 

 

 
5.4. Najčešća pitanja za podešavanje bežične mreže 

1. Štampač nije pronađen. 

• Proverite da li su uključeni računar, pristupna tačka (bežični ruter) i štampač. 

• Proverite da li je računar povezan sa štampačem putem USB kabla. 

• Proverite da li štampač podržava bežično povezivanje. 

2. SSID nije pronađen prilikom povezivanja na mrežu 

• Proverite da li je pristupna tačka (bežični ruter) uključena. 

• Ako štampač ne može da pronađe SSID pristupne tačke (bežičnog rutera) na koju treba da se 

poveže, proverite SSID pristupne tačke i pokušajte ponovo. 

• Svaki put kada se promene podešavanja pristupne tačke (bežičnog rutera), potrebno je 

ponovo podesiti bežičnu mrežu štampača. 

3. Neuspešno povezivanje 

• Proverite da li su bezbednosni režim i lozinka pristupne tačke (bežičnog rutera) i štampača 

ispravni. 

• Proverite jačinu bežičnog signala u okruženju štampača. Prijem signala može biti oslabljen ako je 

ruter udaljen od štampača ili ako između njih postoje prepreke. 

• Isključite, a zatim ponovo uključite pristupnu tačku (bežični ruter) i štampač, pa ponovo izvršite 
podešavanje. 

4. Ako se jave problemi pri korišćenju štampača na mreži, proverite sledeće: 

• Proverite da li firewall softver blokira komunikaciju. Ako su računar i štampač povezani na istu 

mrežu, ali se ne mogu pronaći, komunikaciju možda blokira firewall softver. Pogledajte korisničko 

uputstvo firewall softvera kako biste isključili firewall i zatim ponovo pokušali da pronađete 

štampač. 

• Proverite da li je dodela IP adrese štampaču pravilno izvršena. IP adresu možete proveriti 

štampanjem stranice sa informacijama o mrežnim postavkama štampača. 

• Za proveru da li su štampač i računar u istoj mreži, sledite sledeće korake: 

1) Izaberite „Komandna traka“ (Command prompt). 
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Napomena: • Za informacije u vezi sa pristupnom tačkom (bežičnim ruterom) pogledajte 

a. Sistem Windows 8/10: u Start meniju izaberite dugme „Pretraga“ (Search), unesite „Komandna 

traka“ (Command prompt) u polje za pretragu, a zatim pritisnite taster „Unesi“ (Enter). 

b. Sistem Windows 7/XP: kliknite na „Start“ – „Svi programi“ (All programs) – „Pomoćni alati“ 

(Accessories) – „Komandna traka“ (Command prompt). 

2) U iskačućem prozoru unesite komandu ping i IP adresu štampača, a zatim 

pritisnite taster „Enter“. Na primer: ping XXX.XXX.XXX.XXX („XXX.XXX.XXX.XXX“ 

je IP adresa štampača). 

3) Ako se u prozoru prikazuje RTT, to znači da su štampač i računar u istoj mreži. Ako se RTT ne 

prikazuje, pogledajte Poglavlje 5 za ponovno konfigurisanje bežične mreže štampača. 

 

korisničko uputstvo ili se obratite proizvođaču. 
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Napomena: • Korisnicima Windows-a se predlaže da koriste Microsoft Internet Explorer 8.0 (ili  

Napomena: • Iz bezbednosnih razloga se preporučuje da izmenite podrazumevanu lozinku, što  

6. Veb server 

Postavke štampača možete menjati putem ugrađenog veb servera. 

6.1. Pristup ugrađenom veb-serveru 

1. Uključite napajanje štampača i računara. 

2. Povežite štampač na mrežu kako biste se uverili da je štampač povezan na istu mrežu na koju 

je povezan i računar (za način podešavanja mreže pogledajte Poglavlje 4 ili Poglavlje 5). 

3. Unesite IP adresu štampača u adresnu traku veb pregledača da biste pristupili veb 

serveru ugrađenom u štampač. 

IP adresu štampača možete videti na kontrolnoj tabli (molimo pogledajte Poglavlje 11.3) ili 

štampanjem stranice „NetConf Pg“ (molimo pogledajte Poglavlje 11.4). 

 

noviju verziju) ili Firefox 1.0 (ili noviju verziju), korisnicima Mac-a se preporučuje 

da koriste Safari 4.0 (ili noviju verziju). Bez obzira na pregledač koji koristite, 

uverite se da su JavaScript i kolačići uvek omogućeni. Prilikom korišćenja drugih 

veb-pregledača obezbedite kompatibilnost sa HTTP 1.0 i HTTP 1.1 protokolom. 

• Ako računar ne može da pristupi ugrađenom veb serveru štampača, moguće je da 

su računar i štampač povezani na različite mreže. Proverite mrežno okruženje ili 

se obratite administratoru mreže. 
 

 
4. Kliknite na opciju „Log in“ (Prijavi se), unesite korisničko ime i lozinku (podrazumevano korisničko 

ime je admin, a početna lozinka je 000000), a zatim kliknite na „Log in“. 

 

se može obaviti u okviru interfejsa „User Management“ (Upravljanje korisnicima). 
 

 
6.2. Upravljanje štampačem putem veb servera 

Ugrađeni veb server možete koristiti za upravljanje štampačem. 

1. Možete pregledati osnovne informacije, uključujući naziv proizvoda, stanje štampača i kertridž. 

2. Možete podesiti parametre mrežnih protokola koje štampač podržava. 

3. Možete podesiti bežičnu mrežu štampača, kao i uključiti/isključiti bežičnu mrežu i Wi-Fi 

Direct funkciju. 

4. Možete podesiti klijenta za mejl server i dobijati obaveštenja o stanju štampača putem e-pošte. 
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5. Podržano je podešavanje adrese e-pošte, FTP adrese i SMB adrese za direktno slanje 

skeniranih datoteka na sanduče e-pošte ili SMB server. 

 

 

6.2.1. Podešavanje IP adrese 

Pre podešavanja IP adrese potrebno je da povežete štampač na mrežu. 

1. Kada su u pitanju modeli koji se povezuju putem mrežnog kabla, povežite štampač mrežnim 

kablom preko mrežnog priključka. 

2. Kada su u pitanju modeli sa bežičnom mrežom štampač se može povezati na bežičnu mrežu 

pomoću alata za podešavanje bežične mreže ili WPS-a (pogledajte Poglavlje 5.1). 

6.2.1.1. Podešavanje IPv4 

IPv4 adresa štampača može se dodeliti automatski putem DHCP-a ili ručno, pri čemu je 

automatsko dodeljivanje putem DHCP-a podrazumevano uključeno. Možete ručno podesiti IPv4 

adresu štampača kako biste postavili fiksnu IPv4 adresu. 

1. Uključite štampač kako bi se povezao na mrežu. 

2. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

3. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Podešavanja 
protokola“ (Protocol Settings) – „Konfigurisanje IP u slučaju veze mrežnim kablom“ (Wired IP 
Configuration). 

4. Podesite režim dodele IPv4 adrese na „Ručno“ (Manual). 

5. Unesite „IPv4 adresu“ (IPv4 Address), „Masku podmreže“ (Subnet Mask) i „Adresu mrežnog 
prolaza (Gateway Address)“, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 
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6.2.1.2. Podešavanje IPv6 

1. Uključite štampač kako bi se povezao na mrežu. 

2. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

3. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Podešavanja 
protokola“ (Protocol Settings) – „IPv6“. 

4. Označite „Omogući IPv6 protokol“ (Enable IPv6 protocol) i „Omogući DHCPv6“ (Enable 

DHCPv6) (podrazumevano označeno), a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). Možete osvežiti 

pregledač i u interfejsu „Konfigurisanje IP u slučaju veze mrežnim kablom“ (Wired IP 

Configuration) videti „IPv6 adresu lokalnog linka“ (IPv6 Local Link Address) i „Zapamćenu adresu“ 

(Stateful Address). 

 
Napomena: • Štampač podržava korišćenje sledećih IPv6 adresa za mrežnu štampu i upravljanje 

(pogledajte Poglavlje 11.4 i odštampajte „NetConf Pg“ da biste videli IPv6 adresu). 

• IPv6 adresa lokalnog linka: lokalna IPv6 adresa (adrese koje počinju sa FE80). 

• Zapamćena (Stateful) adresa: IPv6 adresa dodeljena putem DHCPv6 servera (ako 

u mreži ne postoji DHCPv6 server, „Zapamćena adresa“ se ne može dodeliti). 

• Adresa koju server ne pamti (Stateless): IPv6 adresa koju mrežni ruter automatski 
dodeljuje. 

 

 
6.2.2. Podešavanje bežične mreže 

Bežičnu mrežu, postavke bežičnog IP, Wi-Fi Direct i WPS možete podesiti preko stranice za 

bežično podešavanje. Pre podešavanja prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 

6.1 za način prijavljivanja). 

6.2.2.1. Bežična mreža 

Podešavanja bežične mreže obuhvataju "Osnovni status bežične mreže", "Podešavanje 

frekvencije bežične mreže", "Pretragu pristupne tačke" i "Autentifikaciju". 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Postavke 
bežične mreže“ (Wireless setup) – „Bežična mreža“ (Wireless Network). 
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Napomena: • Ukoliko je izabran automatski način pvoezivanja, mobilni terminal će obaviti  

2. Ukoliko morate da konfigurišete bežičnu mrežu, uključite osnovni status bežične mreže a zatim 

kliknite na SSID pristupne tačke (bežičnog rutera) na listi pronađenih hotspotova, unesite tajnu 

šifru u polju za autentifikaciju, pa kliknite na Primeni (Apply). 

6.2.2.2. Podešavanje bežičnog IP-a 

Opcija „Konfigurisanje bežičnog IP-a“ (Wireless IP Configuration) prikazuje se na veb serveru 

samo kada je bežična mreža štampača uključena. 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Postavke 
bežične mreže“ (Wireless setup) – „Konfigurisanje bežičnog IP-a“ (Wireless IP Configuration). 

1) DHCPv4 je podrazumevano označen. Ukoliko je potrebno ručno podesiti IP adresu, poništite 

odabir DHCPv4 i unesite „IPv4 adresu“ (IPv4 Address), „Masku podmreže“ (Subnet Mask) i „Adresu 

mrežnog prolaza“ (Gateway Address), a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 

6.2.2.3. Podešavanje WPS 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Postavke 
bežične mreže“ (Wireless setup) – „WPS“. 

1) Izaberite željenu „Metodu aktivacije WPS-a“ (WPS Startup Method), a zatim kliknite na 

„Primeni“ (Apply) i postupite prema uputstvima na stranici. 

6.2.2.4. Podešavanje funkcije Wi-Fi Direct 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Postavke 
bežične mreže“ (Wireless setup) – „Wi-Fi Direct“. 

1) Wi-Fi Direct je podrazumevano onemogućen; kako biste ga omogućili, molimo izaberite način 

povezivanja "Automatski" (Auto) ili "Ručni" (Manual) pa kliknite na "Primeni" (Apply). 

 

automatsko povezivanje po pokretanju poziva za povezivanje bez potrebe za 
potvrdom na kontrolnoj tabli. 

• Ako je izabrano „Ručno“ (Manual), mobilni uređaj se neće povezati dok se 

poziv za povezivanje ne pokrene i ne potvrdi na kontrolnoj tabli. 
 

 
6.2.3. Podešavanje uređaja 

Putem stranice za podešavanje uređaja možete dodavati kontakte e-pošte, podesiti obaveštenja 

putem e-pošte, podesiti vreme mirovanja i vratiti fabrička podešavanja. 

6.2.3.1. Podešavanje obaveštenja putem e-pošte 

Ako podesite obaveštenja putem e-pošte, poruka e-pošte biće poslata na adresu koju navedete 

kada dođe do nepravilnosti, kao što je nestanak papira. E-poruke možete primati samo ako je 

podešavanje e-pošte ispravno izvršeno. Za detaljne korake podešavanja obratite se administratoru 

mreže. Pre podešavanja obaveštenja putem e-pošte potrebno je da se prijavite na ugrađeni veb 

server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

I. Podešavanje SMTP klijenta 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Mrežna podešavanja“ (Network settings) – „Podešavanja 
protokola“ (Protocol Settings) – „SMTP“. 

2. Na SMTP stranici unesite adresu SMTP servera, podesite korisničko ime za prijavu na poštansko 

sanduče i lozinku, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 

II. Dodavanje adrese primaoca 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „Adresar“ 
(Address Book). 

2. Kliknite na „Dodaj" (Add), unesite adresu primaoca, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 
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III. Podešavanje obaveštenja putem e-pošte 

1. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „Obaveštenja 
putem e-pošte“ (E-mail Notification). 

2. Kliknite na dugme  i izaberite adrese e-pošte koje želite da dodate sa liste kontakata koja 

se pojavi. 

Takođe možete označiti „adresu X“ (npr. adresa 1) i ručno uneti adrese e-pošte koje želite da dodate. 

3. Označite adrese e-pošte i sadržaje obaveštenja koje želite da primate, a zatim kliknite na „Primeni“ 
(Apply). 

6.2.3.2. Konfigurisanje adresara e-pošte 

Ako želite da skenirate dokument na adresu e-pošte, potrebno je da prvo konfigurišete adresar e-

pošte, a zatim skenirate dokument na dodeljenu adresu e-pošte. Poruka e-pošte neće biti 

primljena dok se pravilno ne podesi poštansko sanduče; za konkretne korake podešavanja obratite 

se administratoru mreže. 

I. Podešavanje adresara e-pošte 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „Adresar“ 

(Address Book) da biste ušli u interfejs za podešavanje adresara e-pošte. 

3. Kliknite na „Kreiraj“ (Create) da bi se pojavio prozor kao u nastavku, unesite naziv kontakta 

i adresu e-pošte, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 

 

 Napomena: • Ako su već kreirane neke grupe, možete označiti odgovarajuću grupu kako biste u 

nju dodali novokreiranu adresu e-pošte. 
 

 

 
II. Podešavanje grupe za prijem e-pošte 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings), pa zatim 

“Grupa za prijem e-pošte” (E-mail Group) da biste ušli u interfejs grupe za prijem e-pošte. 
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3. Kliknite na „Kreiraj“ (Create) da bi se pojavio prozor kao u nastavku, unesite naziv grupe i 

označite adrese e-pošte koje želite da dodate sa liste kontakata (adresa e-pošte), a zatim kliknite na 

„Primeni“ (Apply). 

 

 

6.2.3.3. Konfigurisanje FTP adresara 

Ako želite da skenirate dokument na FTP server, potrebno je da prethodno konfigurišete FTP 

adresar. Tokom skeniranja, možete poslati skeniranu sliku direktno na FTP server. Pre konfigurisanja 

FTP adresara potrebno je da od administratora mreže pribavite IP adresu servera, broj porta, 

korisničko ime, lozinku i naziv servera. 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „FTP adresar“ 

(FTP Address Book) da biste ušli u interfejs za podešavanje FTP adresara. 

3. Kliknite na „Kreiraj“ (Create) da bi se pojavio prozor kao u nastavku i podesite 

relevantne parametre, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 
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6.2.3.4. Konfigurisanje SMB adresara 

Kako biste skenirali dokumente na SMB server, morate najpre konfigurisati SMB adresar. 

Skenirane slike možete poslati na SMB server prilikom skeniranja. 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „SMB adresar“ 

(SMB Address Book) da biste ušli u interfejs za podešavanje FTP adresara. 

3. Kliknite na „Kreiraj“ (Create) da bi se pojavio prozor kao u nastavku i podesite relevantne 

parametre, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 

 

 

6.2.3.5. Podešavanje vremena prelaska u stanje mirovanja 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Podešavanja“ (Settings) – „Podešavanja uređaja“ (Machine settings) – „Sistem“ 
(System). 

3. Izaberite vreme mirovanja prema potrebi, a zatim kliknite na „Primeni“ (Apply). 

6.2.4. Vraćanje na fabrička podešavanja putem veb servera 

1. Prijavite se na ugrađeni veb server (pogledajte Poglavlje 6.1 za način prijavljivanja). 

2. Kliknite na „Upravljanje korisnicima“ (User Management), unesite ispravno „Korisničko ime“ i 

„Lozinku“, a zatim kliknite na „Vratite se na fabrička poešavanja“ (Restore to Factory Settings). Po 

završetku postupka štampač će se automatski ponovo pokrenuti. 

 

 Napomena: • Nakon vraćanja štampača na fabrička podešavanja, korisničko ime administratora 
će biti vraćeno na „admin“, a lozinka na „000000“. 

• Možete se vratiti na fabrička podešavanja i pomoću tastera na kontrolnoj tabli 

štampača; pogledajte Poglavlje 11.1.3. 
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7. Štampanje 

7.1. Funkcija štampanja 

Funkciju štampanja možete podesiti putem „Start“ – „Devices and Printers“ (uređaji i štampači) – 

izaberite odgovarajući štampač – kliknite desnim tasterom miša – podesite funkciju štampanja u 

„Printing Preferences“ (postavke štampanja). Neke od funkcija su sledeće: 

 

Funkcije Ilustracija 
 

 

 
Automatsko obostrano štampanje 

 

 

 

 
Grupisano štampanje (Collate) 

 

 

 

 
Obrnuti redosled štampanja 

 

 

 

 
N-u-1 

 

 

 

 
Poster štampa (samo za Windows operativni 
sistem) 

 

 

 

 
Štampa sa skaliranjem (Zoom štampa) 

 

 

 

 
Prilagođeni format 

 

 

 
Napomena: • Kao primer u navedenom opisu korišćen je Windows 7. 

• Poster štampu možete realizovati izborom opcije 2x2 poster štampe u okviru 
višestranične štampe (multipage). 

• Možete omogućiti željene postavke štampanja i kliknuti na dugme za pomoć 

kako biste videli detaljan opis funkcija. Za način otvaranja dokumenta za 

pomoć pogledajte Poglavlje 7.2. 
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   Napomena: • Podešavanja aplikacije predstavljaju prioritet u odnosu na podešavanja štampača. 

7.2. Podešavanja štampanja 

7.2.1. Podešavanja parametara štampanja 

Pre slanja posla za štampanje možete podesiti parametre štampanja (npr. tip papira, veličina 

papira i izvor papira) na sledeća dva načina. 

 
 

Operativni 

sistem 

Privremena promena postavki Trajna promena podrazumevanih postavki 
štampanja 

1. Kliknite na meni „Datoteka” (File) – 
„Štampaj” (Print) – „Izaberi štampač“ 

Windows 7  (Select Windows 7 printer) - “Svojstva 
štampača” (Printer properties) 
(detaljni koraci se mogu razlikovati u 
zavisnosti od operativnog sistema). 

 
 
 

1. Kliknite na meni „Datoteka” (File) – 
„Štampaj” (Print). 

1. Kliknite na meni “Start” – “Kontrolna tabla” 

(Control Panel) – “Uređaji i štampači" (Devices and 

Printers). 

2. Kliknite desnim tasterom na ikonicu štampača, 

izaberite “Željene postavke štampanja” a zatim 

izmenite postavke i sačuvajte ih. 

1. Kliknite na meni „Datoteka” (File) – „Štampaj” 
(Print). 
2. Izmenite postavke u iskačućem prozoru i 

macOS 2. Izmenite postavke u iskačućem prozoru. kliknite da sačuvate unapred podešenu postavku 
 (preset). (Izaberite preset svaki put pre štampanja

 ili štampajte prema podrazumevanim 
postavkama.) 

 
 

 

 
7.2.2. Automatsko obostrano štampanje 

Štampač podržava automatsko obostrano štampanje na običnom papiru. Formati papira podržani 

za automatsko obostrano štampanje: A4, Letter, Legal, Oficio, Folio,16K. 

 
Napomena: • Pokušaj automatskog obostranog štampanja može oštetiti štampač ako određeni 

papir/medij nije podesan za automatsko obostrano štampanje. 

• Automatsko obostrano štampanje ne podržava poster štampu. 

• Molimo vas da za umetanje papira i tipove papira/medija koji se mogu koristiti za 

štampanje putem automatske ulazne kasete pogledate Poglavlje 2. 
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7.2.2.1. Podešavanje jedinice za obostrano štampanje 

Radi postizanja najboljeg rezultata štampe, možete podesiti format papira na jedinici za obostrano 

štampanje. Kod obostranog štampanja na papiru formata A4 i 16K, klizač treba podesiti u položaj 

A4; kod obostranog štampanja formata Letter, Legal, Folio i Oficio, klizač treba podesiti u položaj 

Letter. Koraci za podešavanje jedinice za obostrano štampanje su: 

1. Izvucite jedinicu za obostrano štampanje. 

 

 
2. Okrenite zadnju stranu jedinice za obostrano štampanje nagore. 

 

 
3. Podesite klizač za format papira u položaj A4 ili Letter da biste završili podešavanje. 
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4. Vratite jedinicu za obostrano štampanje u štampač. 

 

 

7.2.2.2. Kako obaviti automatsko obostrano štampanje 

1. Otvorite dokument za štampu iz aplikacije (na primer Notepad). 

2. Izaberite „Štampaj” iz menija „Datoteka”. 
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3. Izaberite odgovarajući model štampača. 

 

 
4. Jednim klikom izaberite „Željene postavke” (Preferences) radi podešavanja štampe. 

5. Izabrati "Obostrano štampanje" (Duplex) u okviru jezička "Osnovno" (Basic) pa zatim izabrati "Duža 
ivica" (Long Edge) ili "Kraća ivica" (Short Edge). 

 

 
6. Jednim klikom izaberite „OK” kako biste završili podešavanje štampe. Kliknite na „Štampaj” kako 

biste obavili automatsko obostrano štampanje. 
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7.2.3. Detaljni režim štampe (Fine Mode) 

Detaljni režim se koristi za inženjerske crteže i štampanje finih linija. 

Detaljni režim podesite na početnoj strani željenih postavki štampača. Nakon podešavanja moguće je 

obaviti detaljni režim štampanja. 

 

7.2.4. Nečujno štampanje (Mute Printing) 

Ako je uključena funkcija „Nečujno štampanje”, buka pri štampanju će biti smanjena, ali će se brzina 

štampanja donekle smanjiti. 

Koraci za podešavanje nečujnog štampanja su sledeći (primenjuje se na štampače instalirane putem 

USB veze). 

Kao primer u sledećem postupku koristi se Windows 7. Informacije na ekranu Vašeg računara mogu 

se razlikovati u zavisnosti od operativnog sistema. 

1. Pristupite meniju „Start” – „Kontrolna tabla” – prikažite stavku „Uređaji i štampači”. 

2. Kliknite desnim tasterom miša na štampač i u padajućem meniju izaberite „Svojstva štampača” 
(Printer properties). 

3. Uđite u opciju „Sekundarne postavke” (Secondary Settings). 

4. Označite „Nečujno štampanje” (Mute printing) i kliknite na „OK” kako biste završili podešavanje. 
 

 
5. Otvorite dokument za štampu iz aplikacije, izaberite odgovarajući model štampača i zatim 

podesite štampu prema potrebi. 

6. Kliknite na „Štampaj” kako biste obavili nečujno štampanje. 
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7.2.5. Otvorite dokument za pomoć 

Možete otvoriti „Željene postavke štampanja“ (Printing Preferences) i kliknuti na dugme „Pomoć“ 

(Help) (isključivo kod operativnog sistema Windows). Dokument za pomoć sadrži korisničko 

uputstvo u kom možete pronaći informacije o podešavanjima štampanja. 

 

 

 

 

7.3. Režim štampanja 

Štampač može da štampa uvlačeći papir iz automatske kasete i tacne za ručni unos. 

Podrazumevana postavka je automatski izbor; ako na tacni za ručni unos papira ima papira/medija 

za štampu, on ima prioritet. 
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7.3.1. Štampanje iz automatske kasete 

Pre štampanja proverite da li je odgovarajuća količina papira/medija ubačena u automatsku 

kasetu i da na tacni za ručni unos papira nema papira/medija. 

 

 
Napomena: • Za mere predostrožnosti prilikom unosa papira, pogledajte Poglavlje 2. 

• Za tip papira/medija na kom se obavlja štampanje preko automatske kasete, 
pogledajte Poglavlje 2.1. 

 

 
7.3.2. Štampanje preko tacne za ručni unos papira 

Kada stavite papir na tacnu za ručni unos papira, štampač će preći u režim ručnog unosa. 
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na njoj ima papira. 

• Tacna za ručni unos se uglavnom koristi za štampu na specijalnom papiru/medijima, 

kao što su koverte, providne folije i slično, i u nju se može ubaciti samo jedan list 

odjednom. 

• Za način ubacivanja papira na tacnu za ručni unos pogledajte Poglavlje 2. 

• Za vrste papira/medija koji se mogu štampati sa tacne za ručni unos pogledajte 
Poglavlje 2.1. 

 

 
7.4. USB štampanje 

Štampač podržava direktno štampanje sa USB uređaja i brzo štampanje dokumenata bez potrebe za 

prenosom preko računara. 

1. Umetnite USB memoriju u prednji USB priključak na štampaču. 

 

 
2. Nakon umetanja USB memorije, prozor USB memorijskog uređaja će se automatski pojaviti. 

Izaberite „Štampanje sa USB diska“ (USB Flash Disk Print). 

 

Napomena: • Režim ručnog unosa znači da će se papir prvo uvlačiti sa tacne za ručni unos ako 
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Napomena: • Formati USB memorijskih uređaja koje podržava USB port štampača uključuju  

3. Izaberite dokument koji želite da štampate i podesite svojstva štampe prema potrebi. 

 

 
4. Kliknite na „Štampaj“ (Print) nakon podešavanja. 

 

MS-DOS (FAT), FAT16 i FAT32. 

• Formati dokumenata podržani za štampanje sa USB-a uključuju: .pdf, .jpeg. 
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7.5. Bezbedno štampanje 

Možete sačuvati zadatak štampe u memoriji štampača putem podešavanja na računaru, sve dok ne 

unesete lozinku na kontrolnoj tabli štampača da biste pokrenuli taj zadatak. 

1. Otvorite dokument, kliknite na Datoteka-Štampaj (File-Print). 

2. Kliknite na Svojstva (Property), Željene postavke (Preferences), Opcije (Option) ili Podešavanje 
(Setting). 

3. Izaberite „bezbedno štampanje“ (secure printing) u „Željenim postavkama štampanja“ (Print 
preference) i označite „bezbedno štampanje“ (secure printing). 

4. Unesite 4-cifreni broj u polje „Lozinka“ (Password), koji će biti sačuvan kao lozinka za 

bezbedno štampanje. 

 

 
5. Klinknite na “OK”. 

6. Zatim kliknite na „Štampaj“ (Print) kako biste poslali zadatak bezbednog štampanja. 

7. Izaberite „Bezbedno štampanje“ (Secure Print) na kontrolnoj tabli štampača i izaberite 

korisnika prema informacijama o zadatku bezbednog štampanja koje ste podesili. 

 

 Napomena: • Podrazumevana informacija o zadatku je „Koristite podrazumevane postavke 
sistema“ (Use System Defaults), a korisničko ime zadatka bezbednog štampanja 

je ime korisničkog naloga na računaru (kliknite Start-Kontrolna tabla-Korisnički 

nalog na računaru kako biste videli ime korisničkog naloga). 

• Naziv zadatka je naziv dokumenta koji se štampa. 
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8. Izaberite dokument koji želite da štampate, unesite lozinku za štampanje dokumenta i izvršite 

štampanje prema uputstvima u prozoru. 
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Napomena: • Nakon uspešno završenog štampanja, ovaj zadatak bezbednog štampanja će biti 
obrisan. 

• Možete proširiti kapacitet za čuvanje zadataka bezbednog štampanja umetanjem 

USB memorije u USB priključak na zadnjoj strani štampača. 

 

• Ako se pogrešna lozinka unese tri puta uzastopno, pojaviće se interfejs sa 

listom korisničkih zadataka bezbednog štampanja. Možete ponovo uneti 

lozinku u interfejsu za unos lozinke. 

• Svi podaci bezbednog štampanja u USB memoriji i u memoriji uređaja biće 

obrisani kada se štampač ponovo pokrene. 

• Podržani formati USB diska: MS-DOS(FAT) / FAT16 / FAT32. 
 

 
7.6. Štampanje putem Google Cloud-a 

Ovaj štampač je kompatibilan sa Google Cloud Print™ (Google Cloud Print je usluga koju pruža 

Google Inc.). 

Kompatibilan je sa Google Cloud Print™ (Google Cloud Print je usluga koju pruža Google Inc.). Uz 

Google Cloud Print možete koristiti aplikacije ili servise koji podržavaju Google Cloud Print za 

štampanje sa bilo kog mesta. Za informacije o načinu korišćenja Google Cloud Print servisa 

preuzmite uputstvo za upotrebu sa veb-sajta http//www.pantum.com . 

7.7. Otkazivanje štampanja 

Ako želite da otkažete radnju tokom štampe, pritisnite taster „Otkaži“ (Cancel) na kontrolnoj tabli 

štampača. 

http://www.pantum.com/%23_blank
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Napomena: • Podešavanja kvaliteta slike, intenziteta, promene veličine i papira, mogu nastaviti  

8. Kopiranje 
8.1. Funkcija kopiranja 

 

Kopiranje Smernice 
 

Multipage Odštampajte dokument sa više stranica na jednom listu papira. 

Kloniranje Odštampajte više identičnih slika na jednom listu papira. 

Poster Odštampajte original sa jednog lista na više listova papira. 

Grupisano (collate) Grupišite kopije originalnog dokumenta po redosledu stranica. 

Obično kopiranje 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Kopiranje lične 
karte (ID copy) 

Obostrano kopiranje Moguće je obostrano kopiranje originala.  

Kvalitet otiska Podesite režim definicije radi poboljšanja efekta kopiranja. 

Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 

 intenziteta. 

Promena veličine Smanjite ili uvećajte veličinu kopirane slike. 

Veličina papira Podesite format papira.  
 

 

Tip papira Podesite tip papira.  

Režim rasporeda Podesite raspored kopiranja lične karte. 

Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 

 intenziteta.  

Veličina papira Podesite format papira. 

Kopiranje računa Intenzitet Podesite efekat dubokog svetla za kopiranje podešavanjem 
  intenziteta. 

Veličina papira Podesite format papira. 

 

8.2. Način kopiranja 
1. Kliknite na dugme “Kopiraj” (Copy)/“Kopiraj ličnu kartu” (ID copy)/“Kopiraj račun” (Bill copy) na 

kontrolnoj tabli. 

2. Stavite originalni dokument u ADF tako da je prednja strana okrenuta nagore (isključivo kod 

običnog kopiranja) ili na staklenu ploču skenera tako da je prednja strana okrenuta nadole. (Za 

način stavljanja originala, molimo pogledajte Poglavlje 2.5.) 

3. Kliknite na dugme "Kopiraj" (Copy) kako biste izvršili kopiranje. 

4. Postavite originalni dokument na staklenu ploču skenera, skenirajte ovu stranicu, zatim 

kliknite na "Skeniraj sledeću stranicu" (Scan next page). 

Kada je potrebno skenirati još stranica, uklonite prethodnu, postavite novu na staklenu ploču 

skenera, kliknite na "Skeniraj sledeću stranicu" (Scan next page). Kada završite skeniranje svih 

stranica, kliknite na “Završi skeniranje” (End scan). 

8.3. Otkazivanje kopiranja 

Kako biste otkazali zadatak kopiranja, kliknite na dugme “Otkaži zadatak” (Cancel job). 

8.4. Podešavanja običnog kopiranja 
Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat 
kopiranja. 

1. Izaberite dugme “Kopiranje” (Copy) na kontrolnoj tabli štampača; 

2. Odredite postavke kopiranja, kliknite na “Kopiranje” (Copy) kako biste obavili kopiranje. 

 

da važe i nakon što se opcije podese. 

• Podešavanja za all-in-one (sve na jednom listu), kloniranje, poster, grupisano 

kopiranje i obostrano kopiranje biće vraćena na podrazumevane vrednosti nakon 

završetka kopiranja, pritiskom na druge tastere na kontrolnoj tabli ili ponovnog 

pokretanja uređaja. 
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8.4.1. Kvalitet slike/otiska 

Izaberite odgovarajući kvalitet slike/otiska za originalni dokument kako biste unapredili efekat 

kopiranja. 

Postoji ukupno 4 režima: 

Automatski: podrazumevani režim, primenljiv na originale sa tekstom i originale sa slikama. 

Tekst + slika: koristi se za originale sa kombinacijom teksta i slike. 

Image (Slika): koristi se za originale sa slikama. 

Tekst: koristi se za originale sa tekstom. 

 
Napomena: • Režim kvaliteta slike podržava “automatski” režim isključivo kada su podešene 

opcije “poster” i “grupisano kopiranje” (Collated Copy). 
 

 
8.4.2. Intenzitet 

Podesite efekat dubokog svetla prilikom kopiranja podešavanjem intenziteta. 

8.4.3. Promena veličine 

Kada se kopira originalni dokument, promenite veličinu kopirane slike. 

Promena veličine obuhvata "fiksno" i "ručno prilagođavanje" a podrazumevana vrednost je 100%. 

1. Fiksna promena veličine: 100%、141% A5->A4、122% A5->B5、115% B5->A4、97% LTR-

>A4、94% A4->LTR、86% A4->B5、81% B5->A5、70% A4->A5. 

 

npr.: 70% A4->A5:  

2. “Ručno prilagođavanje" se odnosi na kopiranje isključivo sa staklene ploče skenera, a opseg 

prilagođavanja iznosi 25%-400% uz korak podešavanja od 5% svaki put kada se pritisne “taster 

strelice”. 
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Napomena: • „Multipage“ i „funkcija promene veličine“ (resizing) ne mogu se podesiti istovremeno. 

 Napomena: "Kloniranje" (Clone) i „funkcija promene veličine“ (resizing) ne mogu se podesiti 
istovremeno. 

8.4.4. Multipage (više stranica na jednom listu) 

Uz podešavanje funkcije all-in-one (sve na jednom listu), dokument od 2 ili 4 strane može se kopirati 

na jedan list papira. Podržano je kopiranje i putem ADF-a i putem staklene ploče skenera. 

Multipage obuhvataju 3 režima: 

(1) Dva-u-jednom: 
 

(2) Četiri-u-jednom (horizontalno): 
 

(3) Četiri-u-jednom (vertikalno): 
 

 

 

8.4.5. Kloniranje (Clone) 

Aktivacijom opcije kloniranja, možete odštampati više originalnih slika na jednom komadu papira. 

Podržano je kopiranje i putem ADF-a i putem staklene ploče skenera. 

Kloniranje je moguće u 3 režima: 

 

2x2：  3x3：  

4X4：  
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 Napomena: "Poster" i „funkcija promene veličine“ (resizing) ne mogu se podesiti istovremeno. 

8.4.6. Poster 

Postavka poster omogućuje štampanje jednog primerka originalnog dokumenta na nekoliko 

listova. Opcija "Poster" podržava kopiranje isključivo preko staklene ploče skenera. 

Poster kopiranje je moguće u 3 režima: 

 

2x2：  3x3：  

4X4：  

 

 
8.4.7. Grupisano kopiranje (Collated Copy) 

Funkcija „Grupisanog kopiranja“ podržava samo kopiranje putem automatske jedinice za uvlačenje 

dokumenata (ADF). Grupisano kopiranje obuhvata 2 režima: 

 

Redno (Startup):  
 
 
 

 
Zatvoreno (Closed): 
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8.4.8. Obostrano kopiranje 

Za automatsko obostrano kopiranje možete koristiti staklenu ploču skenera i ADF, gde ADF 

podržava automatsko obostrano kopiranje. Ukupno postoje 4 režima obostranog kopiranja: 

1. Jednostrano → Jednostrano:  

2. Jednostrano → Dvostrano:  

3. Dvostrano → Jednostrano:  

4. Dvostrano → Dvostrano:  
 
 

8.4.9. Podešavanje papira 

Izaberite veličinu i tip papira originala koji se kopira u meniju Podešavanja papira (Paper Settings). 

Dimenzije papira: A4, Letter, B5, A5, A6, Executive, Legal i Folio. 

Tip papira: običan papir, debeli papir, koverta, folija, kartonski papir, papir za etikete i tanak papir. 

 
Napomena: • Kada su podešene opcije “multipage” i “kloniranje”, moguće su samo dimenzije 

papira “A4” i “Letter”. 

• Kada je u pitanju kopiranje pomoću ADF-a, u okviru "Tipa papira" dostupan je samo 
običan papir. 

 

 
8.5. Podešavanja kopiranja lične karte 

Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat 
kopiranja. 

1. Izaberite dugme “Kopiranje lične karte” (ID Copy) na kontrolnoj tabli štampača; 

2. Odredite postavke kopiranja, kliknite na “Kopiranje” (Copy) kako biste obavili kopiranje. 
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Napomena: • Nakon podešavanja, režim rasporeda se može koristiti do ponovnog pokretanja;  

8.5.1. Režim rasporeda 

Kopiranje lične karte (ID copy) podržava četiri opcije: 
 

 

Kompletna stranica Polovina stranice 

odozgo-nadole  odozgo-nadole 

Polovina stranice A5 levo i desno 
sleva-nadesno 

 
Pozicija: 

Polovina stranice gore-dole: podrazumevani režim; postavite ličnu kartu na "narandžastu površinu na 
levoj polovini" staklene ploče skenera. 

Polovina stranice gore-dole, polovina stranice levo-desno ili A5 levo-desno: stavite ličnu kartu na 

"plavu površinu" na staklenoj ploči. 

  

 

nakon toga režim rasporeda će se vratiti na podrazumevane postavke. 
 

 
8.5.2. Intenzitet 

Prilagodite svetlinu kopije prekom postavke “Svetlina” (Luminosity). 
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8.5.3. Dimenzije papira 

Ako se papir raspoređuje u režimima "Puna stranica gore i dole", "Polovina stranice gore i dole" i 

"Polovina stranice levo i desno", mogući formati papira su samo "A4" i "Letter"; ako se raspoređuje 

u režimu "A5 duža ivica", podržani format papira je samo "A5". Molimo pratite smernice na 

kontrolnoj tabli za postavljanje papira vertikalno radi štampanja. 

8.6. Podešavanja kopiranja računa 

Promenite odgovarajuća podešavanja putem menija postavki kako bi se postigao bolji efekat kopiranja. 

1. Izaberite dugme “Kopiranje računa” (Bill copy) na kontrolnoj tabli štampača; 

2. Odredite postavke kopiranja, kliknite na “Kopiranje” (Copy) kako biste obavili kopiranje. 

8.6.1. Intenzitet 

Prilagodite svetlinu kopije prekom postavke “Svetlina” (Luminosity). 

8.6.2. Podešavanje papira 

Režim kopiranja računa podržava formate A4, Letter, B5, A5, A6 i Executive. 
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9. Skeniranje (Scan) 

Pre skeniranja, obavezno instalirajte drajver štampača na računaru. 

9.1. Režim skeniranja 

9.1.1. Skeniranje u Windows sistemu 

Skeniranje možete obaviti putem aplikacije za skeniranje na računaru preko USB veze, mrežnog 

kabla ili bežične mrežne veze. Pre skeniranja obavezno proverite da je štampač pravilno povezan. 

9.1.1.1. Aplikacija Pantum Scan 

Postupak: 

1. Dvaput kliknite na aplikaciju „Pantum Scan“ na računaru; ikonica je prikazana u nastavku: 

 

 
2. Prozor sa obaveštenjem prikazan je u nastavku: 

 
Napomena: • Ovaj uređaj podržava FB kombinovano skeniranje. Ukoliko želite da kombinujete 

skenirana dokumenta, izaberite "Kombinuj skenirana dokumenta" (Combine scanned 

documents) sa interfejsa u nastavku. 

• Čuvanje kombinovanih skeniranih dokumenata je moguće samo u formatima 
TIF/PDF/OFD. 

 

 



85  

3. Sa liste na desnoj strani podesite „Skeniraj“ (Scan). Kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom 
uglu i započnite skeniranje. 

 
Napomena: • Putem aplikacije za skeniranje kompanije Pantum mogu se skenirati slike u 

formatima BMP, JPG, TIF, PDF, PNG i OFD. Prepoznavanje teksta sa slike 

dostupno je za dokumente u formatima DOCX, XLS, XLSX, PPTX, TXT i pretraživi 

PDF. (Ako je potrebno da koristite funkciju prepoznavanja teksta sa slike, preuzmite i 

instalirajte OCR softver u skladu sa uputstvima koja su navedena u prozoru koji se 

pojavljuje nakon instalacije drajvera. Za način instalacije pogledajte Odeljak 3.1. 

• Možete kliknuti na "Pomoć (F1)" kako biste otvorili dokument pomoći u aplikaciji za 

skeniranje kako biste se bliže upoznali sa infomacijama o podešavanju skeniranja. 
 

 
Ovaj proizvod je u skladu sa TWAIN i WIA (Windows Image Application) standardima. Ukoliko 

koriste aplikaciju koja podržava TWAIN i WIA standarde, korisnici mogu koristiti funkciju skeniranja 

i direktno skenirati slike u okviru otvorene aplikacije. Priručnik predviđa instaliranje Office softvera 

(Word i Excel) i Photoshop, na primer, kako bi se prikazao tok rada. 

9.1.1.2. Drajver za TWAIN skeniranje 

9.1.1.2.1. Office softver (Word i Excel) 

Postupak: 

1. Otvorite Office softver (Word ili Excel). 

2. Prečice na tastaturi: Alt+I+P+S za otvaranje prozora aplikacije. 

 

 
3. Kliknite na opciju "Uređaj" (Device) i izaberite TWAIN skeniranje, pa kliknite na dugme "Prilagođeni 

unos" (Custom Insert) ispod. 
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4. Nakon što se prozor pojavi, podesite informacije o skeniranju na listi na desnoj strani u okviru 

„Osnovnih podešavanja“ (Basic Setting) i "Naprednih podešavanja“ (Advanced Setting). Kliknite na 

„Skeniraj“ i započnite skeniranje. 

 

 
Ukoliko želite da promenite port za skeniranje, molimo kliknite na "Port" u donjem delu gornje slike 

kako biste izabrali port za skeniranje, kao što je prikazano u nastavku: 
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9.1.1.2.2. Photoshop 

Postupak: 

1. Pokrenite Photoshop, kliknite na „Datoteka“ (File) – „Uvezi“ (Import) u gornjem levom uglu i 

izaberite TWAIN skeniranje (TWAIN Scan), kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
2. Kada se pojavi prozor, molimo pogledajte Korak 4 u odeljku 9.1.1.2.1 kako biste se upoznali sa 
konkretnim koracima. 

9.1.1.3. Drajver za WIA skeniranje 

9.1.1.3.1. WIA1.0 skeniranje (Windows XP / Windows Server 2003) 

1. Office softver (Word i Excel)  

Postupak: 

1) Otvorite Office softver (Word ili Excel). 

2) Prečice na tastaturi: Alt+I+P+S za otvaranje prozora aplikacije. 
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3) Kliknite na opciju "Uređaj" (Device) i izaberite WIA skeniranje, pa kliknite na dugme "Prilagođeni 
unos" (Custom Insert) ispod. 

 

 
4) Pojaviće se prozor prikazan u nastavku u kojem podešavate informacije o skeniranju. 

 

 
5) Kliknite na "Podesi kvalitet skenirane slike" (Adjust the Scanned Image Quality) u donjem 

levom uglu gornje slike; pojaviće se interfejs sa naprednim podešavanjima, gde korisnici mogu 

podesiti skeniranje; Nakon toga, kliknite na dugme "OK", zatim na dugme "Skeniraj" (Scan) kako 

biste započeli skeniranje. 
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2. Postupak putem Photoshop-a: 

1) Pokrenite Photoshop, kliknite na „Datoteka“ (File) – „Uvezi“ (Import) u gornjem levom uglu i 

izaberite WIA skeniranje, kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
2) Kada se pojavi prozor, molimo pogledajte Korak 4 i Korak 5 u odeljku 9.1.1.3.1 kako biste 

se upoznali sa konkretnim koracima. 

9.1.1.3.2. WIA 2.0 skeniranje (Windows Vista / Windows Server 2008 i novije verzije) 

Postupak: 

1. Kliknite "Start"- "Svi programi" (All Programs) - "Uređaji i štampači" (Device and Printer) u donjem 
levom uglu radne površine. 
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2. Kada se pojavi iskačući prozor, izaberite štampač koji želite da koristite, pa zatim kliknite desnim 
tasterom miša na njega. 

 

 
3. Kliknite na "Pokreni skeniranje" (Start Scan) u gornjoj traci sa opcijama. 
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4. Kada se pojavi iskačući prozor, podesite skeniranje i kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom 
uglu i započnite skeniranje. 

 

 

 

9.1.2. Skeniranje u macOS sistemu 

9.1.2.1. ICA skeniranje 

9.1.2.1.1. Otvorite ICA preko opcije „Odštampaj i skeniraj“ (Print and Scan). 

Postupak: 

1. Nakon instalacije drajvera štampača, kliknite na ikonicu „Željene postavke sistema“ (System 

Preferences) u donjem levom uglu radne površine računara. 
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2. Nakon što se prozor pojavi, kliknite na „Odštampaj i skeniraj“ (Print and Scan). 

 

 
3. Nakon što se prozor pojavi, kliknite na „Skeniraj“ (Scan). 

 



93  

4. Kliknite na „Otvori skener“ (Open Scanner) i prozor za skeniranje će se otvoriti. 

 

 
5. Kliknite na „Prikaži detalje“ (Show Details) u donjem desnom uglu da biste podesili parametre 

skeniranja. 

 

 
6. Kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom uglu i započnite skeniranje. 
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9.1.2.1.2. Pozivanje CIA putem aplikacija 

Postupak: 

1. Kliknite na ikonicu „Finder“ u donjem levom uglu radne površine računara ili otvorite prozor 

pomoću komande prečice+shift+C. Pronađite "Image Capture" u "Aplikacijama" 

(Applications) (ili direktno pređite na "Aplikacije" koristeći komandu za prečice+shift+A) i 

kliknite kako biste pokrenuli aplikaciju. 

 

 
2. Nakon što izaberete štampač sa liste na levoj strani, podesite parametre skeniranja na listi na 

desnoj strani. Kliknite na „Skeniraj“ (Scan) u donjem desnom uglu i započnite skeniranje. 
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9.1.2.2. TWAIN skeniranje 

Kao primer uzima se Photoshop. 

Postupak: 

1. Pokrenite Photoshop, kliknite na „Datoteka“ (File) – „Uvezi“ (Import) u gornjem levom uglu i 

izaberite TWAIN skeniranje (TWAIN Scan), kao što je prikazano u nastavku: 

 

 
2. Kada se pojavi prozor, molimo pogledajte Korak 4 u odeljku 9.1.1.2.1 kako biste se upoznali sa 

konkretnim koracima. 

9.1.3. Push skeniranje 

Ovaj odeljak uglavnom opisuje kako da skenirate datoteke na računar, e-poštu, FTP i USB fleš disk 

pomoću kontrolne table štampača. 

 
Napomena: • Sačuvani tipovi dokumenata koje podržava opcija “Skeniraj na računar/e-poštu/FTP” 

(Scan to PC/Email/FTP) uključuju PDF, TIFF i JPEG; tipovi koje podržava opcija 

“Skeniraj na USB” (Scan to USB) uključuju PDF i JPEG. 
 

 
9.1.3.1. Skeniranje na računar 

Možete koristiti kontrolnu tablu štampača za skeniranje datoteke na računar. (Podržan je samo način 

povezivanja putem USB kabla.) 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF (pogledajte Poglavlje 2,5 za način 

postavljanja originala). 

3. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na PC“ na kontrolnoj tabli štampača. 

4. Izaberite odgovarajuća podešavanja skeniranja i kliknite na dugme „Skeniraj“ kako biste izvršili 
skeniranje. 
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9.1.3.2. Skeniranje na e-poštu 

Možete skenirati crno-bele ili dokumente u boji kao prilog  za aplikaciju za e-poštu, prateći sledeće 

korake: 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Molimo pogledajte Poglavlje 6.2.3.1 kako biste konfigurisali SMTP klijenta. 

3. Molimo pogledajte Poglavlje 6.2.3.2 kako biste konfigurisali adresar e-pošte. 

4. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF (pogledajte Poglavlje 2,5 za način 

postavljanja originala). 

5. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na e-poštu“ na kontrolnoj tabli štampača. 

6. Izaberite odgovarajuća podešavanja skeniranja i kliknite na 

dugme „Skeniraj“ kako biste izvršili skeniranje. Pratite sledeća 

uputstva za podešavanja grupnih poruka e-pošte: 

Podesite naziv grupe za grupno slanje e-pošte putem veb stranice i podesite članove, odnosno 

primaoce, u grupi za grupnu e-poštu. Nakon završetka skeniranja, firmver će poslati skenirane 

dokumente na mejl server. Zatim mejl server šalje dokumente svakom članu grupe. 

9.1.3.3. Skeniranje na FTP 

Uverite se da se korisnik nalazi u okruženju sa internet vezom prilikom skeniranja dokumenata na 

FTP server. Ako želite da skenirate velike datoteke, možda će biti potrebno da unesete adresu 

servera, korisničko ime i lozinku radi prijavljivanja na server; konkretni koraci su sledeći: 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Molimo pogledajte Poglavlje 6.2.3.3 kako biste konfigurisali FTP adresar. 

3. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF (pogledajte Poglavlje 2,5 za način 

postavljanja originala). 

4. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na FTP“ na kontrolnoj tabli štampača. 

5. Izaberite odgovarajuća podešavanja skeniranja i kliknite na dugme „Skeniraj“ kako biste izvršili 
skeniranje. 

9.1.3.4. Skeniranje na USB drajv 

Ovaj štampač podržava skeniranje na USB bez računara. Pre rada proverite da li na USB disku 

ima dovoljno slobodnog prostora. Postupak je sledeći: 

1. Umetnite USB disk u prednji USB interfejs štampača. 
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Napomena: • Podržani formati USB diska: FAT i FAT32 za Windows sistem i MS-DOS (FAT)  

2. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF (pogledajte Poglavlje 2,5 za način 

postavljanja originala). 

3. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na USB“ na kontrolnoj tabli štampača. 

4. Izaberite odgovarajuća podešavanja skeniranja i kliknite na dugme „Skeniraj“ kako biste izvršili 
skeniranje. 

Štampač će kreirati fasciklu pod nazivom PantumScan, u kojoj će sve skenirane datoteke biti 

sačuvane u formatima PDF ili JPG. 

 

za macOS sistem. 
 

 
9.1.3.5. Skeniranje na SMB 

Da biste koristili funkciju „Skeniraj na SMB“ (Scan to SMB), najpre je potrebno da kreirate deljeni folder 

na Windows ili Mac računaru. 

9.1.3.5.1. Kreiranje deljenog foldera 

Windows 7 je korišćen kao primer za opis sledećih koraka. 

1. Desnim tasterom miša kliknite na fasciklu u Windows sistemu koju želite da delite i izaberite „Svojstva“ 
(Properties). 

2. Izaberite jezičak „Podeli“ (Share) i kliknite na „Podeli“ (Share). 
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3. U iskačućem prozoru „Pristup mreži“ (Network Access) kliknite na padajući meni, izaberite „Svi“ 

(Everyone) i kliknite na „Dodaj“ (Add). 

 

 
4. Promenite nivo dozvole za opciju „Svi“ (Everyone) dodat u koraku (3) na „Čitanje/Upis“ (Read/Write) i 

kliknite na „Podeli (H)“ (Share (H)) u donjem desnom uglu. 
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5. Ako je putanja deljenog foldera prikazana na mrežnoj putanji, to znači da je deljenje uspešno podešeno. 

 

 

9.1.3.5.2. Konfigurisanje opcije „Skeniraj na SMB“ 

1. Uverite se da su štampač i računar uključeni i pravilno povezani. 

2. Kako biste konfigurlisali SMB adresar, molimo pogledajte Odeljak 6.2.3.4 ili 11.8. 

3. Postavite original na staklenu ploču skenera ili u ADF (pogledajte Poglavlje 2,5 za način postavljanja 
originala). 

4. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na SMB“ na kontrolnoj tabli štampača. 

5. Izaberite odgovarajuća podešavanja skeniranja i kliknite na dugme „Skeniraj“ kako biste izvršili 
skeniranje. 
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9.2. Funkcija skeniranja 

Ovaj uređaj podržava automatsko obostrano skeniranje pomoću ADF-a. Kao primer se koristi 

Pantum aplikacija za skeniranje: 

1. Postavite original u ADF (pogledajte Odeljak 2.5.2 za detaljan postupak). 

2. Pokrenite „Pantum aplikaciju za skeniranje“ (pogledajte Odeljak 9.1 za detaljan postupak). 

3. Pojaviće se prozor Podešavanje skeniranja (Scan Setting), izaberite „Uređaj za uvlačenje 

dokumenata (Automatsko obostrano skeniranje)“ (Document Feeder (Auto Duplex)) u okviru opcije 

„Izvor dokumenta“ (Document Source) na desnoj strani. 

 

 
4. Nakon podešavanja parametara skeniranja, kliknite na „Scan“ u donjem desnom uglu kako biste 

započeli skeniranje. 

 
Napomena: • Ovaj uređaj takođe podržava automatsko obostrano skeniranje pomoću ADF-a. 

Ovu funkciju možete omogućiti ili onemogućiti u okviru prozora Podešavanja 

skeniranja (Scan Setting) na kontrolnoj tabli. 
 

 
9.3. Otkazivanje operacije skeniranja 

Da biste otkazali zadatak tokom skeniranja dokumenta, kliknite na „Otkaži operaciju“ (Cancel job) na 
kontrolnoj tabli štampača. 
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Napomena: • Funkcije štampanja, skeniranja, kopiranja i faksa možete koristiti na mobilnim  

Napomena: • Za iOS uređaje omogućite dozvolu za lokaciju za aplikaciju Pantum Printer na 

10. Mobilno štampanje/skeniranje 
 

 

uređajima (mobilnim telefonima i tabletima) putem aplikacije „Pantum Printer“. 
 

 
10.1. „Pantum” aplikacija 

Putem aplikacije „Pantum Printer” možete obavljati štampanje, skeniranje, kopiranje i slanje faksa sa 

mobilnih uređaja (mobilnih telefona i tableta). 

10.1.1. Podržani operativni sistemi 

Aplikacija „Pantum Printer” je kompatibilna sa Android 6.0–12.0, iOS 11.0–16.0 i HarmonyOS 2.0–

3.0. 

10.1.2. Preuzimanje Pantum aplikacije 

Za Android uređaje: 

1. Preuzmite sa zvaničnog veb-sajta http://www.pantum.com > Usluge i podrška (Service & 

Support) > Preuzimanje drajvera (Driver Download) > Izaberite model štampača (Select printer 

model) > preuzmite i instalirajte. 

2. Takođe možete koristiti Google Play Store > Apps > potražite „Pantum Mobile Printing” > 

preuzmite i instalirajte. 

Za iOS uređaje: 

Otvorite App Store > pretraga > unesite „PANTUM” ili „Pantum print” u polje za pretragu > preuzmite i 

instalirajte aplikaciju. 

10.1.3. Kako koristiti aplikaciju Pantum Printer 

10.1.3.1. Dodavanje štampača 

I. Dodavanje štampača putem Wi-Fi konfiguracije 

1. Uverite se da su na mobilnom uređaju uključeni Bluetooth, dozvole za informacije o lokaciji i 

Wi-Fi. 

 

sledeći način: Kliknite na „Podešavanja” (Settings) > „Pantum Printer App” > 
„Lokacija” (Location) > izaberite „Dok se aplikacija koristi” (During App Use). 

 

 

http://www.pantum.com/
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2. Pritisnite Wi-Fi dugme na štampaču da biste odštampali „Smernice za Wi-Fi povezivanje mobilnog 
uređaja”. 

3. Otvorite aplikaciju „Pantum Printer”. Kliknite na dugme „Dodaj štampač” (Add Printer) i 

pratite uputstva na ekranu. 

 

 
4. Štampač je uspešno dodat. 
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Napomena: • Ako je pronađeno više štampača, odštampajte „Stranica za konfigurisanje mreže”  

Napomena: • Ako se pronađe više štampača, odštampajte „Smernice za Wi-Fi povezivanje 

mobilnog uređaja” i izaberite željeni štampač prema nazivu hotspot-a. 
 

 

 
II. Pretraga štampača u LAN mreži 

1. Štampač i mobilni uređaj moraju biti povezani na istu LAN mrežu. 

2. Otvorite „Pantum Printer” aplikaciju > kliknite na „Poveži” (Connect) u interfejsu „Uređaji 

pronađeni u okviru LAN mreže” (Devices found in LAN) > izaberite štampač > uspešno dodavanje. 

 

 

(Network Configuration Page) i izaberite željeni štampač prema IP adresi. (Za informacije 

o pronalaženju IP adrese štampača, pogledajte Odeljak 11.4 i odštampajte „Stranicu za 

konfigurisanje mreže” (Network Configuration Page).) 
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III. Dodavanje štampača direktnim povezivanjem 

1. Otvorite „Lični centar” (Personal Center), izaberite „Direktno povezivanje sa Wi-Fi pristupnom 

tačkom štampača" (Direct connect to printer Wi-Fi hotspot) i pratite uputstva na ekranu. 

 

 
Napomena: • Nakon direktnog povezivanja na Wi-Fi pristupnu tačku štampača, trenutna mrežna 

veza vašeg mobilnog uređaja biće nedostupna. 
 

 
10.1.3.2. Korišćenje štampača 

Na početnoj stranici aplikacije izaberite funkcije koje želite da koristite. 

 

 
Napomena: • Funkcije se mogu razlikovati u zavisnosti od modela štampača. Konkretne funkcije 

zavise od modela koji ste kupili. 

• Ako štampanje ne uspe, proverite da li je mobilni uređaj povezan na istu 

bežičnu mrežu na koju je povezan štampač. 

• Ako mobilni uređaj ne pronalazi nijedan štampač, proverite da li je štampač 

uključen u struju i upaljen. 
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Napomena: • Ako štampanje ne uspe, proverite da li je Android uređaj povezan na istu bežičnu  

10.2. Mopria mobilno štampanje 

Mopria mobilno štampanje zahteva instalaciju usluge Mopria Print Service na Android uređaju. 

Možete štampati fotografije, e-poštu, veb-stranice i fajlove. 

10.2.1. Operativni sistemi i aplikacije koje podržavaju Mopria mobilno 

štampanje 

1. Mopria mobilno štampanje je dostupno za Android 4.4 ili noviju verziju sistema. 

2. Podržane su aplikacije kao što su Microsoft Office 1.01 (16.0.4201.1006) ili noviji i Adobe Reader 

(v11.7.1) ili noviji. 

Za više informacija o aplikacijama koje podržavaju Mopria štampanje posetite: https://mopria.org. 

10.2.2. Preuzimanje Mopria Print Service-a 

1. Preuzmite Mopria Print Service sa Google Play-a i instalirajte ga na Android uređaj. 

2. Za korisnike u Kini: preuzmite Mopria Print Service sa sledećeg linka 

https://app.mopria.org/MopriaPrintService i instalirajte ga. 

10.2.3. Početne pripreme 

1. Štampač sa podrškom za bežičnu mrežu. 

2. Android mobilni uređaj. 

10.2.4. Kako koristiti Mopria mobilno štampanje 

Pre štampanja molimo podesite Mopria Print Service na "ON" (uključeno). 

1. Na početnom ekranu Android uređaja dodirnite „Podešavanja” (Settings) i izaberite „Štampaj” 
(Print). 

2. Podesite „Mopria print service” na „ON” (uključeno). 

Svi ostali dodaci za štampanje treba da budu isključeni kada koristite funkciju Mopria mobilnog 
štampanja. 

Koraci štampanja mogu se razlikovati u zavisnosti od aplikacije; kao primer smo koristili Adobe 
Reader. 

1. Uključite štampač. 

2. Povežite Android mobilni uređaj na bežičnu mrežu štampača (za način povezivanja pogledajte 

Poglavlje 5). 

3. Na Android uređaju otvorite fajl koji želite da odštampate u Adobe Reader-u. 

4. Kliknite na . 

5. Dodirnite „Štampaj” (Print). 

6. Proverite da li je izabran Pantum štampač. 

Ako je izabran drugi štampač (ili nije izabran nijedan), dodirnite padajući meni štampača i izaberite 

vaš Pantum štampač. 

7. Podesite parametre štampe (npr. stranice za štampu). 

8. Dodirnite „Štampaj” (Print). 

 

mrežu kao i štampač. 

• Ako Android uređaj ne pronalazi nijedan štampač, proverite da li je štampač 

uključen u struju i upaljen. 
 

https://mopria.org/
https://app.mopria.org/MopriaPrintService
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Napomena: • Kod nekih mobilnih uređaja NFC antena se ne nalazi na poleđini. Pre dodirivanja, 

10.3. NFC oznaka 

NFC (Near Field Communication) oznaka omogućava beskontaktni, prenos podataka od tačke 

do tačke, između elektronskih uređaja. Pomoću ove oznake možete brzo povezati mobilni 

uređaj sa štampačem. 

 
Napomena: • Prepoznavanje NFC-a može biti otežano u zavisnosti od materijala kućišta mobilnog 

uređaja. 

• Vreme dodira i rastojanje mogu se razlikovati u zavisnosti od modela telefona. 
 

 
10.3.1. Početne pripreme 

1. Štampač sa funkcijom Wi-Fi Direct. 

2. Mobilni uređaji sa Android 5.0 ili novijom verzijom podržavaju NFC i Wi-Fi Direct. 

3. Instalirana „PANTUM” aplikacija na mobilnom uređaju. 

10.3.2. Kako štampati 

1. Proverite da li su na mobilnom uređaju uključene funkcije NFC i Wi-Fi Direct, kao i da li je Wi-Fi 

Direct uključen na štampaču. (Pogledajte Poglavlje 5.2.2 za način uključivanja Wi-Fi Direct 

funkcije.) 

2. Blago prislonite deo mobilnog uređaja sa NFC antenom (obično na poleđini) na NFC oznaku na 

štampaču i sačekajte nekoliko sekundi; aplikacija štampača će se pokrenuti i mobilni uređaj će se 

povezati sa štampačem. 

 

proverite položaj NFC antene na svom mobilnom uređaju. 

• Ako Pantum aplikacija nije instalirana na mobilnom uređaju, automatski će se 

pojaviti link za preuzimanje aplikacije. Nakon preuzimanja i instalacije pokušajte 

ponovo. 
 

 
3. Izaberite sadržaj za štampu i podesite parametre štampe po potrebi. 

4. Kliknite na „Štampaj” (Print) i štampač će započeti štampanje. 
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Napomena: • Ako štampanje ne uspe, proverite da li je iOS uređaj povezan na istu bežičnu  

10.4. AirPrint mobilno štampanje 

Samo štampači koji podržavaju AirPrint funkciju mogu koristiti AirPrint štampanje. Proverite da li na 

pakovanju štampača postoji AirPrint oznaka kako biste utvrdili da li štampač podržava AirPrint 

funkciju. 

10.4.1. Operativni sistemi koje podržava AirPrint mobilno štampanje 

Primena je moguća na iOS 9.0 ili novijim verzijama. 

10.4.2. Početne pripreme 

1. Štampač sa podrškom za bežičnu mrežu. 

2. Mobilno štampanje preko iOS uređaja. 

10.4.3. Kako koristiti AirPrint mobilno štampanje 

Koraci štampanja mogu se razlikovati u zavisnosti od aplikacije; kao primer smo koristili PDF. 

1. Uključite štampač. 

2. Povežite iOS mobilni uređaj na bežičnu mrežu štampača (za način povezivanja pogledajte 

Poglavlje 5). 

3. Na iOS uređaju otvorite fajl koji želite da odštampate u PDF formatu. 

4. Kliknite na . 

5. Dodirnite „Štampaj” (Print). 

6. Proverite da li je izabran Pantum štampač. 

Ukoliko izaberete druge štampače (ili ne izaberete nijedan štampač), molimo kliknite na opciju 

štampača a zatim izaberite vaš Pantum štampač. 

7. Podesite parametre štampanja, kao što je broj primeraka. 

8. Dodirnite „Štampaj” (Print). 

 

mrežu kao i štampač. 

• Ako iOS uređaj ne pronalazi nijedan štampač, proverite da li je štampač uključen 

u struju i upaljen. 
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Napomena: • Izgled table može se donekle razlikovati zbog različitih tipova štampača ili  

11. Opšta podešavanja 

Ovo poglavlje pre svega opisuje određena opšta podešavanja. 

 

funkcija. Sve ilustracije su date isključivo u orijentacione svrhe. 
 

 
11.1. Podešavanja sistema 

11.1.1. Podešavanje uštede tonera 

Možete izabrati režim uštede tonera kojim se smanjuje potrošnja tonera i troškovi štampe. Kada je 

režim uštede tonera uključen („On”), odštampani sadržaj će biti svetliji. Režim uštede tonera je 

podrazumevano isključen („Off”). 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Podešena ušteda tonera” (Toner save 
set) kako biste uključili režim uštede tonera. 

 

11.1.2. Podešavanje jezika 

"Podešavanje jezika" se koristi kako biste izabrali jezik koji će biti prikazan na kontrolnoj tabli. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Podešeni jezik” (Language set) kako 
biste podesili jezik. 
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Napomena: • U režimu mirovanja štampač se može aktivirati pritiskom na bilo koji taster ili 
slanjem zadatka za štampu. 

Napomena: • Fabrička podešavanja štampača sa mrežnom vezom se mogu učitati preko  

11.1.3. Vraćanje na fabrička podešavanja 

“Vraćanje na fabrička podešavanja” (Restore factory settings) se koristi za pozivanje 

podrazumevanih postavki štampača. Štampač će se ponovo pokrenuti automatski nakon povratka 

na fabrička podešavanja. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Postavke vraćanja na fabrička 
podešavanja” (Restore set) kako biste resetovali uređaj na fabrička podešavanja. 

 

 

ugrađenog veb-servera (molimo pogledajte Poglavlje 6.2.4). 
 

 
11.1.4. Podešavanje vremena prelaska u stanje mirovanja 

Režim mirovanja može efikasno smanjiti potrošnju energije, a “Podešavanje vremena prelaska u 

stanje mirovanja” (Sleep time setting) se može obaviti tokom praznog hoda, pre nego što uređaj 

uđe u režim mirovanja. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Podešeno vreme do prelaska u stanje 
mirovanja” (Sleep time set) kako biste podesili vreme do prelaska u stanje mirovanja. 
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 Napomena: U pojedinim zemljama (ili regionima) podešavanje automatskog isključivanja nije 
podržano. 

11.1.5. Nečujno štampanje (Mute Printing) 

Uključivanjem nečujnog režima omogućava se sporija štampa uz manju buku. Kada je nečujni 

režim uključen („On”), štampanje se odvija smanjenom brzinom. Ovaj režim je podrazumevano 

isključen („Off”). 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Nečujno štampanje" (Mute Printing) 
kako biste uključili režim nečujnog štampanja. 

 

 

11.1.6. Podešavanje automatskog isključivanja 

„Podešavanje automatskog isključivanja” služi kako bi se podesili uslovi isključivanja i odloženog 
isključivanja štampača. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Podešavanja sistema” (System Setting) - “Podešeno automatsko isključivanje" 
(Auto off set) kako biste podesili uslove i vreme do isključivanja. 
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11.2. Podešavanja mreže 

Možete proveriti ili podesiti mrežu preko mrežnih postavki. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Mrežne postavke” (Network set) kako biste podesili “Konfigurisanje veze putem 
mrežnog kabla” (Wired config.), “Konfigurisanje bežične veze” (Wireless conf.) i “WiFi Direct”. 

 

 

11.3. Informacije o mreži 

Status mreže možete proveriti putem opcije „Informacije o mreži” (Network Information). 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Mrežne postavke” (Network set) kako biste proverili “Informacije o 

konfiguraciji veze putem mrežnog kabla” (Wired config. info), “Informacije o konfiguraciji bežične 

veze” (Wireless conf. info) i “Informacije o WiFi Direct” (WiFi Direct info). 
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Napomena: • Gornji izveštaj o proizvodu predstavlja najpotpuniju verziju i može se razlikovati od 

11.4. Štampanje izveštaja sa informacijama 

Putem kontrolne table možete odštampati izveštaje sa informacijama. Ove stranice pomažu da se 

upoznate sa informacijama o proizvodu i da dijagnostikujete i rešite kvarove. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite i izaberite “Info. izveštaj" (Info. report) kako biste pristupili štampanju informativnog 

izveštaja, nakon čega možete štampati izveštaj o proizvodima prema potrebi. 

 

Mogu se štampati izveštaji o proizvodu koji obuhvataju: demo stranicu, informativnu stranicu, stranicu 

sa strukturom menija, konfiguraciju mreže, adrese e-pošte, grupne poruke e-pošte, FTP adrese i Wi-

Fi pristupnu tačku. 

 

izveštaja o proizvodu za model koji vi zapravo koristite. " 
 

 

11.5. Informacije o potrošnom materijalu 

Informacije o potrošnom materijalu možete pregledati putem kontrolne table štampača. 

1. Kliknite na dugme “ ” na kontrolnoj tabli kako biste pristupili prozoru “Meni podešavanja”. 

2. Kliknite na „Podešavanja sistema“ (System Settings) – „Informacije o potrošnom materijalu“ 

(Consumable Information) kako biste videli model kertridža, preostalu količinu tonera itd. 

 

11.6. Konfigurisanje adresara e-pošte 

1. Kliknite i izaberite „Skeniraj“ (Scan) – „Skeniraj na e-poštu“ (Scan to Email) na kontrolnoj tabli kako 
bi se pojavio prozor za podešavanje opcije Skeniraj na e-poštu. 

2. Unesite adresu e-pošte u polje za unos, zatim kliknite na dugme „Dodaj“ (Add) da biste dodali 
adresu e-pošte u adresar e-pošte. 

3. Kliknite i izaberite „Adresa e-pošte“ (Email Add.) da biste proverili, izmenili, obrisali i dodali adresu 
e-pošte u grupu. 

4. Kliknite i izaberite „Grupna poruka e-pošte“ (Group Email) da biste proverili, kreirali, izmenili i 
obrisali grupnu poruku e-pošte. 

 

 Napomena: • Članovi adresara ne mogu se dodati u grupu pre nego što se kreira grupna 

poruka e-pošte. 

• Bez pravilnih podešavanja e-pošte nećete moći da primate e-poruke. Za konkretne 

korake podešavanja obratite se administratoru mreže. 
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Napomena: • Pre konfigurisanja FTP adresara možda će biti potrebno da se obratite vašem 

11.7. Konfigurisanje FTP adresara 

1. Kliknite i izaberite „Skeniraj“ (Scan) – „Skeniraj na FTP“ (Scan to FTP) na kontrolnoj tabli kako bi 
se pojavio prozor za podešavanje opcije Skeniraj na FTP. 

2. Unesite FTP adresu, FTP port, korisničko ime i lozinku u polje za unos, zatim kliknite na dugme 

„Dodaj" (Add) da biste dodali FTP adresu u FTP adresar. 

3. Kliknite i izaberite „FTP adresar“ (FTP Add. book) da biste proverili, izmenili i obrisali unose. 

 

mrežnom administratoru radi dobijanja IP adrese servera, broja porta i FTP imena. 
 

 
11.8. Konfigurisanje SMB adresara 

1. Kliknite na „Skeniraj – Skeniraj na SMB“ (Scan - Scan to SMB) na kontrolnoj tabli štampača, kako bi 
se pojavio prozor za podešavanje opcije Skeniraj – Skeniraj na SMB. 

2. Unesite SMB adresu, SMB port, korisničko ime i lozinku u polje za unos, zatim kliknite na dugme 

„Dodaj" (Add) da biste dodali SMB adresu u SMB adresar. 

3. Kliknite i izaberite „SMB adresar“ (SMB Address Book) da biste proverili, izmenili i obrisali unose. 
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Napomena: • Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je  

12. Redovno održavanje 
 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
 

 
12.1. Čišćenje štampača 

Napomena: • Isključite napajanje štampača pre čišćenja. 

• Koristite blaga sredstva za čišćenje. 

• Neki delovi štampača ostaju veoma vrući neko vreme nakon štampanja. Da biste 

sprečili opekotine, nemojte direktno dodirivati mesta označena upozorenjem na 

visoku temperaturu koja su u kontaktu sa unutrašnjim komponentama nakon 

otvaranja prednjeg ili zadnjeg poklopca štampača. 

• Budite pažljivi sa ekranom štampača i izbegavajte snažno pritiskanje kako ne 

bi došlo do oštećenja ekrana osetljivog na dodir. Ekran čistite mekom suvom 

krpom ili krpom navlaženom blagim deterdžentom ili etil-alkoholom, a ne 

organskim rastvaračima niti kiselim ili alkalnim rastvorima. 
 

 
1. Mekom krpom obrišite spoljašnjost štampača. 

 

2. Podignite poklopac skenera i pažljivo obrišite staklenu ploču skenera i CIS automatske jedinice 

za uvlačenje dokumenata za obostrano skeniranje (D-CIS) mekom krpom. 
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3. Otvorite prednji poklopac i izvadite laserski kertridž sa tonerom. 

 

 
Napomena: • Prilikom vađenja kertridža sa tonerom, stavite ga u zaštitnu kesu ili umotajte u 

debeli papir kako biste izbegli direktno izlaganje svetlosti koja može oštetiti kertridž. 
 

 
4. Unutrašnjost štampača očistite pažljivim brisanjem osenčenog područja, kao što je prikazano 

na slici, suvom krpom bez končića. 
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5. Pažljivo prebrišite LSU sočivo štampača suvom krpom bez končića. 

 

 
6. Otvorite automatsku jedinicu za uvlačenje dokumenata i pažljivo obrišite valjak za uvlačenje suvom 

krpom bez končića. 
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Napomena: • Uređaj sa ADF-om treba redovno čistiti, uklanjajući nečistoće sa gornjeg poklopca 

ADF-a. Mesto prikazano na slici obrišite mekom krpom. 

 

 

 
12.2. Održavanje kertridža i bubnja 

12.2.1. O kertridžu i bubnju 

1. Kertridž – upotreba i održavanje sklopa bubnja. Radi boljeg 

kvaliteta štampe koristite originalni kertridž. 

Prilikom korišćenja kertridža obratite pažnju na sledeće stavke: 

• Kertridž čuvajte na suvom i tamnom mestu. 

• Ne dopunjujte kertridž bez odobrenja; u suprotnom, oštećenja nastala na taj način neće biti 

obuhvaćena garancijom štampača. 

• Kertridž držite na hladnom i suvom mestu. 

• Ne postavljajte kertridž u blizini izvora paljenja, jer je toner u kertridžu zapaljiv i može izazvati 

požar. 
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Napomena: • Pre zamene kertridža obratite pažnju na sledeće: 

• Obratite pažnju na curenje tonera prilikom vađenja ili rastavljanja. U slučaju curenja tonera i 

kontakta sa kožom ili ukoliko dospe u oči ili usta, odmah isperite čistom vodom ili se obratite 

lekaru ako se ne osećate dobro. 

• Prilikom odlaganja kertridža, držite ga van domašaja dece. 

2. Vek trajanja kertridža 

• Vek trajanja kertridža zavisi od količine tonera potrebne za štampanje. 

• Kada se na ekranu pojavi poruka „Upotrebni vek kertridža je istekao“, to znači da je istekao 

radni vek kertridža. Zato ga zamenite. 

3. Upotrebni vek bubnja 

• Kada se na ekranu pojavi poruka „Upotrebni vek bubnja je istekao“, to znači da mu je istekao 

radni vek. Zato ga zamenite. 

12.2.2. Zamena kertridža i bubnja 
 

• Pošto na površini kertridža može biti tonera, obratite pažnju prilikom vađenja 

kako biste izbegli rasipanje. 

• Izvađeni kertridž postavite na papir kako biste izbegli veće rasipanje tonera. 

• Prilikom ugradnje ne dodirujte površinu kertridža kako bi se izbeglo njegovo 

grebanje. 
 

Koraci za zamenu kertridža: 

1. Isključite štampač. 
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2. Otvorite prednji poklopac, a zatim izvucite laserski kertridž duž vođice. 

 

 
3. Levom rukom pritisnite plavo dugme na levoj strani sklopa bubnja, a desnom rukom istovremeno 

podignite ručku kertridža da biste ga izvadili. 

 

 
4. Otvorite pakovanje novog kertridža i držeći ručku kertridža protresite ga levo-desno 5–6 puta 

kako bi se toner ravnomerno rasporedio. 

 

 
5. Skinite zaptivnu traku i zaštitni poklopac tonera. 
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6. Postavite sklop bubnja duž unutrašnje vođice kako biste završili postavljanje kertridža. 

 

 
7. Uzmite sklop bubnja sa ugrađenim kertridžom i postavite ga do kraja u štampač gurajući duž 

unutrašnje vođice štampača. 

 

 
8. Zatvorite prednji poklopac. 

 
Koraci za zamenu sklopa bubnja su sledeći: 

1. Isključite štampač. 
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2. Otvorite prednji poklopac i izvadite laserski kertridž sa tonerom. 

 

 
3. Levom rukom pritisnite plavo dugme na levoj strani sklopa bubnja, a desnom rukom istovremeno 

podignite ručku kertridža da biste ga izvadili. 

 

 
4. Otvorite pakovanje novog sklopa bubnja, uklonite zaštitni element sklopa bubnja i postavite 

sklop bubnja na ravnu površinu. 
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5. Postavite sklop bubnja duž unutrašnje vođice kako biste završili postavljanje kertridža. 

 

 
6. Uzmite sklop bubnja sa ugrađenim kertridžom i postavite ga do kraja u štampač gurajući duž 

unutrašnje vođice štampača. 

 

 
7. Zatvorite prednji poklopac. 



123  

13. Otklanjanje problema 

Molimo pažljivo pročitajte ovaj odeljak. Sadržaj ovog odeljka vam može pomoći da otklonite 

uobičajene probleme na koje nailazite tokom procesa štampanja. Ako se problemi i dalje javljaju, 

obratite se postprodajnom servisnom centru kompanije Pantum. 

Pre rešavanja uobičajenih problema, prvo proverite sledeće: 

• Kabl za napajanje je pravilno povezan i štampač je uključen. 

• Svi zaštitni delovi su uklonjeni. 

• Kertridž je pravilno postavljen. 

• Papir je pravilno stavljen u kasetu/na tacnu. 

• Kabl za povezivanje štampača i računara je pravilno povezan. 

• Izabran je ispravan drajver štampača i pravilno je instaliran. 

• Port na računaru je pravilno konfigurisan i povezan je na odgovarajući port na štampaču. 

13.1. Uklanjanje zaglavljenog papira 

13.1.1. Zastoj u srednjem delu 

 
Napomena: • Nakon otvaranja prednjeg ili zadnjeg poklopca štampača prilikom vađenja papira 

usled zastoja, molimo ne dodirujte okolne površine označene upozorenjem na visoku 

temperaturu, kako se ne biste opekli. 
 

 
1. Izvucite kasetu/tacnu za papir. 
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2. Pažljivo izvucite zaglavljeni papir. 
 

3. Vratite kasetu/tacnu za papir. 
 

4. Otvorite prednji poklopac. 
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5. Izvadite laserski kertridž duž vođice. (Kako bi se sprečio uticaj na kvalitet štampe usled 

izlaganja fotosenzitivnog bubnja, molimo stavite laserski kertridž u zaštitnu kesu ili ga umotajte u 

debeli papir.) 

 

 
6. Pažljivo izvucite zaglavljeni papir. 

 

7. Nakon vađenja zaglavljenog papira, ponovo postavite laserski kertridž i zatvorite prednji 

poklopac; štampač će nastaviti sa štampanjem. 
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13.1.2. Zastoj papira u fiksirnoj jedinici (fuzeru) 

Napomena: • Prilikom vađenja papira zaglavljenog u fiksirnoj jedinici (fuzeru), vodite računa i ne 

dodirujte osenčeno područje prikazano u nastavku kako biste izbegli opekotine. 

 
 

1. Otvorite prednji poklopac, a zatim izvucite laserski kertridž duž vođice. 
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2. Otvorite zadnji poklopac. 
 

3. Otvorite vrata fiksirne jedinice pomoću ručki sa obe strane. 
 

4. Pažljivo izvucite zaglavljeni papir. 
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5. Zatvorite zadnji poklopac nakon uklanjanja zaglavljenog papira. 
 

6. Ugradite novi kertridž, a zatim zatvorite prednji poklopac; štampač će automatski nastaviti sa 

štampanjem. 

 

13.1.3. Zastoj u jedinici za obostrano štampanje 

1. Uklonite jedinicu za obostrano štampanje sa zadnje strane štampača. 
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Napomena: • Nakon što izvadite sve zaglavljene papire u skladu sa opisanim koracima,  

2. Uklonite zaglavljeni papir iz jedinice za obostrano štampanje. 
 

3. Ako papir ne izlazi zajedno sa jedinicom za obostrano štampanje, otvorite kasetu/tacnu i uklonite 

zaglavljeni papir direktno sa donje strane. 

 

4. Nakon vađenja zaglavljenog papira, vratite jedinicu za obostrano štampanje i proverite ostale 

delove proizvoda. Ako se uverite da nema više zaglavljenog papira, otvorite i zatvorite prednji 

poklopac, a zatim će štampač automatski nastaviti sa štampanjem. 

 

zatvorite prednji poklopac i sredite papire u kaseti, nakon čega će štampač 
automatski nastaviti sa štampanjem. 

• Ako štampač i dalje ne započne štampanje, molimo proverite da li je sav zaglavljeni 

papir unutar štampača uklonjen. 

• Ako ne možete sami da uklonite zaglavljeni papir, obratite se lokalnom ovlašćenom 

servisu kompanije Pantum ili pošaljite štampač u najbliži ovlašćeni servisni centar 

kompanije Pantum radi popravke. 

• Izgled štampača može se razlikovati u zavisnosti od modela i funkcija, te je 

šematski prikaz dat samo u orijentacione svrhe. 
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13.1.4. Zastoj papira u automatskoj jedinici za uvlačenje dokumenata 
(ADF) 

1. Otvorite gornji poklopac ADF-a. 
 

2. Uklonite zaglavljeni papir iz ADF-a. 
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3. Nakon uklanjanja zaglavljenog papira, zatvorite gornji poklopac i štampač će se vratiti u stanje 

spremnosti za štampu. 

 

4. Ako je teško ukloniti zaglavljeni papir, pokušajte da otvorite poklopac skenera i uklonite ga 

ispod pritisne ploče. 
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13.2. Softverska greška 
 

Problem Rešenje 
 

 

Ikonica štampača se ne pojavljuje u fascikli 

„Uređaji i štampači“. 

Štampač je u režimu „Spreman“ (Ready), 

ali ne izvršava nijedan zadatak 

štampanja. 

 
Neuspešno instaliranje drajvera 

 
 
 
 

 
Drajver se ne može koristiti ako je IP adresa 

štampača promenjena 

Ponovo instalirajte drajver štampača. Proverite da li su 

USB kabl i mrežni kabl pravilno povezani. 

Ako se kvar i dalje javlja nakon ponovnog pokretanja 

proverite da li su mrežni kabl ili USB kabl pravilno 

povezani. 

Proverite da li je omogućen servis Print Spooler. 

Proverite napajanje i povezanost štampača. 

Izmenite IP adresu porta drajvera štampača. 

Ako navedena metoda ne funkcioniše, ponovo 

instalirajte drajver štampača. 

Preporučuje se da se mrežnom štampaču dodeli 

fiksna IP adresa. 

U DHCP mreži preporučuje se vezivanje IP adrese sa 

MAC adresom štampača. 
 

 

 

13.3. Poruka greške 
 

Poruka greške Uzrok Rešenje 
 

 

 
Nije detektovan laserski 

kertridž 

 
Nizak nivo tonera (ova 

poruka se naizmenično 

prikazuje zajedno sa 

prozorom za stanje 

pripravnosti) 

Laserski kertridž je nepravilno 

postavljen ili je oštećen. 

 

 
Nivo tonera u kertridžu je nizak. 

Pravilno postavite laserski 

kertridž ili ga zamenite 

novim laserskim 

kertridžom. 

 

Molimo zamenite kertridž 

novim. 

  

Istekao radni vek kertridža.    Toner u kertridžu je potrošen. Molimo zamenite kertridž novim
 

  
 

Zastoj pri 
uvlačenju 
papira 

Papir za štampanje nije pravilno 

postavljen.  

Papir je van opsega specifikacija. 

Pravilno postavite papir za 

štampanje. 

  

Zastoj papira u štampaču Papir za štampanje nije pravilno Pravilno postavite papir za 

 postavljen. štampanje.
 

Skener je zauzet Postoje drugi zadaci 
skeniranja. 

Molimo otkažite trenutni zadatak 

skeniranja ili sačekajte da se 

drugi zadaci završe. 
 

 

Neuspešno skeniranje Unutrašnja greška skenera. Molimo obratite se Pantum
 

korisničkoj podršci. 
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Nema papira u ADF-u 

 
 
 

 
Zastoj papira na ADF-u 

Ako ste kao izvor skeniranja izabrali 

ADF, ova poruka se prikazuje kada 

pokrenete kopiranje ili skeniranje bez 

ubacivanja papira u ADF. 

 

Ova poruka se pojavljuje kada dođe 

do zastoja ili greške pri uvlačenju 

papira tokom kopiranja ili skeniranja 

preko ADF-a. 

 
Pravilno ubacite original. 

 
 

Uklonite zaglavljeni papir, 

pravilno poravnajte originale i 

ponovo ih ubacite u ADF radi 

skeniranja. 
 

 

 
Napomena: • Ako se problem i dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri 

garancije“ za kontakt podatke. 
 

 
13.4. Rešavanje uobičajenih problema 

13.4.1. Uobičajeni problem 
 

 

Vrsta 

problema 

Problemi pri 

štampanju 

Pojava kvara 

 

Loš 

kvalitet 

štampe 

Uzrok Rešenje 
 

 
Pogledajte 13.4.2 Nedostaci u vezi sa slikom.         Pogledajte 13.4.2 Nedostaci u vezi 

sa slikom. 

 
 

Neuspešno kopiranje Skener je oštećen. Obratite se Pantum   

 korisničkoj podršci.
 

 

Problemi pri 

kopiranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Problemi sa 

štampačem 

 
Abnormalna 

slika pri 

kopiranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Štampač ne 

radi 

• Skener je prljav ili 

neispravan. 

• Kertridž je prljav ili 

oštećen. 

• Kabl za napajanje nije 

pravilno povezan. Kabl 

između računara i 

štampača nije pravilno 

povezan. Pogrešno je 

podešen port za 

štampanje. 

Štampač nije povezan na 

mrežu a konsultovano je 

„Korisničko uputstvo 

štampača“. 

Štampač se nije oporavio 

od interne greške, kao što 

su zastoj papira, 

nedostatak papira i sl. 

• Drajver štampača nije 

pravilno instaliran. 

• Na LCD ekranu se 

prikazuju poruke o grešci. 

 
• Očistite skener. 

• Preporučuje se zamena originalnog 

kertridža. 

 
 

• Proverite da je kabl za napajanje 

pravilno povezan. 

• Isključite kabl štampača i ponovo ga 

povežite. 

• Proverite podešavanja štampača u 

Windows-u kako biste bili sigurni da se 

zadatak štampanja šalje na ispravan 

port. Ako računar ima više portova, 

proverite da je štampač povezan na 

ispravan port. 

• Proverite da je štampač povezan na 

mrežu, bez ikakvih nepravilnosti. 

• Otklonite greške kako bi se 

štampač vratio u normalno stanje. 

• Deinstalirajte pa ponovo instalirajte 

drajver štampača. 
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Problemi pri 

skeniranju 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Problemi sa 

rukovanjem 

papirom 

 

 
Onlajn 

štampanje ne 

funkcioniše 

 
 
 
 

 
Greška pri 
skeniranju 

 
 
 
 
 
 
 

 
Greška pri 

uvlačenju 

papira 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Zastoj papira 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

Istovremeno 

uvlačenje više 

listova pri 

štampanju 

Kabl između računara i 

štampača nije pravilno 

povezan. 

Drajver štampača nije 

pravilno instaliran. 

• Unutrašnja greška 
štampača. 

• Kabl za prenos 

podataka nije pravilno 

povezan. 

• Drajver skenera nije 

pravilno instaliran. 

• Na LCD ekranu se 

prikazuju poruke o grešci. 

 
• Papir nije pravilno 

postavljen. 

• Papir/medij za 

štampanje je van 

opsega 

specifikacija. 

• Valjak za uvlačenje je 

zaprljan. U kaseti ima 

previše papira. 

 
U kaseti ima previše 

papira. 

• Papir/medij za štampanje 

je van opsega 

specifikacija. 

• Strano telo u kanalu za 

uvlačenje papira. 

• Valjak za uvlačenje je 
zaprljan. 

• Kvar unutrašnjih delova. 

• Prekomerni statički 

elektricitet na 

papiru/mediju za 

štampanje. 

• Papir/medij za 

štampanje je vlažan ili se 

listovi lepe jedan za 

drugi. 

• Kvar unutrašnjih delova. 

 
• Isključite kabl štampača i ponovo ga 

povežite. 

• Deinstalirajte pa ponovo instalirajte 

drajver štampača. 

 
 

 
• Proverite da je kabl za prenos 

podataka pravilno povezan. 

• Ponovo instalirajte drajver skenera. 
 

 
 

 

Molimo pravilno postavite papir/medijum 

za štampanje; ukoliko se za štampanje 

koristi specijalni papir/medijum, molimo 

koristite tacnu za ručni unos papira. 

• Koristite papir/medij za štampanje 

koji zadovoljava specifikacije. 

• Očistite valjak za uvlačenje. 

Izvadite višak listova iz kasete; ukoliko se 

za štampanje koristi specijalni 

papir/medijum, molimo koristite tacnu za 

ručni unos papira. 

 
Izvadite višak listova iz kasete; ukoliko se 

za štampanje koristi specijalni 

papir/medijum, molimo koristite tacnu za 

ručni unos papira. 

Izvadite višak listova iz kasete; ukoliko se 

za štampanje koristi specijalni 

papir/medijum, molimo koristite tacnu za 

ručni unos papira. 

• Očistite putanju papira. 

• Očistite valjak za uvlačenje. 
 

 
• Razdvojte papir/medij za štampanje 

kako biste smanjili statički elektricitet. 

Preporučuje se upotreba preporučenog 

papira/medija za štampanje. Razdvojte 

papir/medij za štampanje ili koristite 

kvalitetniji i suv papir/medij za štampanje. 

 
 

 
Napomena: • Ako se problem i dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri 

garancije“ za kontakt podatke. 
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13.4.2. Nedostaci u vezi sa slikom 
 

Problem Uzrok Rešenje 
 
 
 
 
 
 
 

 
Otisak je bled 

ili svetao 

 

Mrlje od tonera 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Bele tačke 

 

Toner spada sa 
papira 

 

 

Crne vertikalne 

pruge 

• Papir/medij za štampanje ne ispunjava 

specifikacije, na primer, papir/medij je vlažan 

ili previše hrapav. 

• Rezolucija u programu za štampanje je 

podešena prenisko, podešavanje gustine je 

prenisko ili je uključen režim uštede tonera. 

• Kertridž je oštećen. 

• Nivo tonera je nizak. 

• Zaprljan kertridž ili curenje tonera. 

• Kertridž je oštećen. 

• Korišćen je papir/medij koji ne ispunjava 

specifikacije. Npr. vlažan ili previše hrapav 

papir/medij. 

• Putanja papira je zaprljana. 

• Ako se mrlje od tonera pojavljuju pri 

kopiranju i skeniranju, staklena ploča 

može biti zaprljana. 

• Skener je prljav ili oštećen. 

• Korišćen je papir/medij koji ne ispunjava 

specifikacije. Npr. vlažan ili previše hrapav 

papir/medij. 

• Putanja papira je zaprljana. 

• Unutrašnje oštećenje kertridža. 

• Reflektivno staklo lasera unutar 

štampača je prljavo. 

 
• Korišćen je papir/medij koji ne ispunjava 

specifikacije. Npr. vlažan ili previše hrapav 

papir/medij. 

• Podešen tip papira/medija i ubačen 

papir/medij nisu usklađeni. 

• Unutrašnjost štampača je zaprljana. 

• Kertridž je oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su oštećeni. 

 

 
• Zaprljan kertridž. 

• Oštećeni unutrašnji delovi kertridža. 

• Reflektivno staklo lasera unutar 

štampača je prljavo. 

• Putanja papira je zaprljana. 

• Ako se crne vertikalne pruge pojavljuju pri 

kopiranju ili skeniranju, skener ili staklena 

ploča mogu biti prljavi. 

• Na sijalici skenera ima mrlja. 

• Skener je oštećen. 

• Koristite odgovarajući 

papir/medij za štampanje koji 

zadovoljava specifikacije. 

• Podesite rezoluciju i gustinu u 

programu ili isključite režim 

uštede tonera. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

 

 
• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

• Koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava 

specifikacije. 

• Očistite putanju papira. 

• Očistite staklenu ploču skenera. 
 
 
 

• Koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava 

specifikacije. 

• Očistite putanju papira. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

• Očistite LSU sočivo. 

 
• Molimo koristite papir/medij za 

štampanje koji je u skladu sa 

specifikacijama a ukoliko koristite 

specijalni papir/medij koristite tacnu 

za ručni unos papira. 

• Molimo štampajte koristeći 

odgovarajući papir/medij. 

• Očistite unutrašnjost štampača. 

• Preporučuje se zamena originalnog 

kertridža. 

 

 
• Očistite ili zamenite kertridž 

• Očistite ogledalo lasera na 

zadnjem delu štampača. 

• Očistite putanju papira u štampaču. 

• Očistite skener ili staklenu 

ploču. 
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Crna pozadina 

(siva pozadina) 

• Korišćen je papir/medij koji ne ispunjava 

specifikacije. Npr. vlažan ili previše hrapav 

papir/medij. 

• Zaprljan kertridž 

• Oštećeni unutrašnji delovi kertridža. 

• Putanja papira je zaprljana. 

• Napon za uvlačenje i prenos papira 

unutar štampača je neodgovarajući. 

• Prevelika ekspozicija pri skeniranju. 

• Ako se crna ili siva pozadina pojavljuje 

pri kopiranju i skeniranju, staklena ploča 

može biti zaprljana. 

 

 
• Koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava 

specifikacije. 

• Očistite ili zamenite kertridž 

• Očistite putanju papira unutar 

štampača. 

• Molimo zatvorite poklopac 

preko originala, a zatim izvršite 

kopiranje i skeniranje. 

• Očistite staklenu ploču skenera. 

 

 

 
 
 
 

 
Pojavljuju se 

ciklični tragovi 

 
• Zaprljan kertridž. 

• Oštećeni unutrašnji delovi kertridža. 

• Fiksirna jedinica je oštećena. 

• Očistite ili zamenite kertridž 

• Obratite se korisničkoj podršci za 

zamenu fiksirne jedinice. 

 
 
 
 
 
 

 
Iskošene 
stranice 

 

Izgužvan papir 

 
• Papir nije pravilno postavljen. 

• Kanal za uvlačenje papira je prljav. 
 
 
 
 
 

 
• Papir nije pravilno postavljen. 

• Papir/medij za štampanje ne ispunjava 

specifikacije. 

• Kanal za uvlačenje papira je prljav. 

• Fiksirna jedinica je oštećena. 

• Proverite da je papir 

pravilno postavljen. 

• Očistite putanju papira unutar 

štampača. 

 

 
• Proverite da li je papir pravilno 

postavljen. 

• Koristite papir/medij za 

štampanje koji zadovoljava 

specifikacije. 

• Očistite putanju papira unutar 

štampača. 

• Obratite se korisničkoj podršci za 

zamenu fiksirne jedinice. 

 

 
 
 
 
 

 
Poleđina otiska 

je zaprljana 

• Zaprljan kertridž 

• Prenosni valjak unutar štampača je prljav. 

• Napon za uvlačenje i prenos papira 

unutar štampača je neodgovarajući. 

 
• Očistite ili zamenite kertridž 

• Očistite unutrašnji prenosni deo 

štampača. 
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Cela stranica je 
tamna 

• Kertridž je nepravilno postavljen. 

• Unutrašnje oštećenje kertridža. 

• Nepravilno unutrašnje napajanje uređaja 

ili napajanje kertridža nije odgovarajuće. 

• Ako se pri kopiranju i skeniranju pojavljuje 

potpuno crna slika, moguće je da je 

ekspozicija pri skeniranju prevelika i da 

poklopac preko originala nije pravilno 

zatvoren. 

• Skener je oštećen. 

 

 
• Pravilno postavite kertridž. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

• Molimo zatvorite poklopac 

preko originala, a zatim izvršite 

kopiranje i skeniranje. 

 

 
 
 
 
 

 
Toner se ne 

vezuje za papir 

 
• Korišćen je papir/medij koji ne ispunjava 

specifikacije. Npr. vlažan ili previše hrapav 

papir/medij. 

• Unutrašnjost štampača je zaprljana. 

• Kertridž je oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su oštećeni. 

• Molimo koristite papir/medij za 

štampanje koji je u skladu sa 

specifikacijama a ukoliko koristite 

specijalni papir/medij koristite 

tacnu za ručni unos papira. 

• Očistite unutrašnjost štampača. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

 

 

• Kertridž nije pravilno postavljen. 

• Kertridž je možda oštećen. 

• Unutrašnji delovi štampača su oštećeni. 

• Pravilno postavite kertridž. 

• Preporučuje se zamena 

originalnog kertridža. 

 
Horizontalne pruge 

 

 
Napomena: • Gore navedeni kvarovi mogu se ublažiti čišćenjem ili zamenom kertridža. Ako se 

problem i dalje javlja, obratite se korisničkoj podršci. Pogledajte sertifikat „Tri 

garancije“ za kontakt podatke. 
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Napomena: • Vrednosti specifikacija se donekle razlikuju kod različitih modela štampača sa  

14. Specifikacije proizvoda 
 

 

različitim funkcijama, a specifikacije proizvoda se razlikuju u zavisnosti od zemlje i 
regiona. 

• Ove vrednosti su zasnovane na početnim podacima. Za više informacija o 

poslednjim specifikacijama, molimo posetite: www.pantum.com. 
 

 
14.1. Pregled specifikacija 

Dimenzije proizvoda (Š*D*V) 415mm*360mm*352mm 

Težina proizvoda (bez 

kertridža, bubnja i 

pakovanja) 

Težina štampača (sa 

kertridžem, bubnjem i 

pakovanjem) 

 
Ekran osetljiv na dodir 

 

 
Okruženje u kojem se 
obavlja štampanje 

 

 
Napon napajanja 

 

 
Buka (nivo zvučnog 

pritiska) 

 
Uneti vreme pripravnosti 

na mreži 

 
 

 
Potrošnja struje 

 
 
 
 
 
 
 

 
Operativni sistem 

Oko 10,54kg 
 
 

 
Oko 13,71kg 

 
Dimenzija: kapacitivni ekran osetljiv na dodir od 5"  

Rezolucija: 320*480, RGB565 

Opseg temperature za štampanje: 10°C～35°C  

Opseg vlažnosti vazduha za štampanje: 10%RV~80%RV 

 
Model za 110V: AC100~127V, 50Hz/60Hz,9A 

 

Model za 220V: AC220~240V, 50Hz/60Hz,4,5A 

Štampanje/skeniranje: ≤52dB(A)  

Kopiranje: ≤54dB(A) 

Pripravnost: ≤30dB(A)  

1 minut 

Mrežna pripravnost: 

model sa bežičnom funkcijom: ≤5,00W  

model bez bežične funkcije: <2,00W 
 

 

Pripravnost: ≤50W 

Ugašeno: ≤ 0,5W 

Server2008/Server2012/Server2016/Server2019/Server2022/XP/Win 

7/Win8/Win8.1/Win10/ Win11（32/64 Bit） 
 

macOS 10.13-12.1 
 

Linux (Ubuntu 16.04/ Ubuntu 18.04/ Ubuntu 20.04) 

iOS 11.0-16.0 

Andriod 6.0-12.0 
 

HarmonyOS 2.0-3.0 
 

 

Komunikacioni interfejs USB 2.0 velike brzine 
 

http://www.pantum.com/%23_blank
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Frekvencijski opseg 

 
 
 

 

Maksimalna izlazna 

snaga (Izjava o 

usaglašenosti sa 

zakonodavstvom EU) 

IEEE802.3 10Base-T/100Base-Tx 
 

IEEE802.11a/b/g/n 

NFC : 13.56MHZ 

Wi-Fi 2.4GHz : 2400MHz – 2483.5MHz 
 

Wi-Fi 5GHz : 5150MHz - 5350MHz; 5470MHz - 5725MHz; 

Wi-Fi 5.8GHz : 5725MHz - 5850MHz 

WLAN 2.4GHz: ≤20.00dBm EIRP 

WLAN 5GHz : ≤20.00dBm EIRP 

WLAN 5.8GHz : ≤14.00dBm EIRP 

14.2. Specifikacije štampanja 
 

Brzina štampanja 33str/min(A4)/35str/min(Letter) 

Vreme do štampe prve stranice ≤8,5sec 

Jezik štampanja PDL 
 

 
14.3. Specifikacije kopiranja 

 

Brzina kopiranja 33kop/min(A4)/35kop/min(Letter) 
 

FCOT Ploča skenera <10 s  
ADF <12 s 

Maksimalno stranica 

kod uzastopnog 

štampanja 

 
99 stranica 

 
 

Opseg zumiranja 25%~400% 
 

Kopiranje računa, kopiranje lične karte, kopiranje više-u-jedan, kloniranje,  
Ostale funkcije 
kopiranja 

poster, grupisano kopiranje, kopiranje sa vodenim žigom 

 
 

 
14.4. Specifikacije skeniranja 

 

Tip skeniranja Ploča skenera+ADF 
 

Brzina skeniranja Obostrano 48sl/min 
 

Maksimalna veličina za Staklena ploča: 216×297mm 
skeniranje ADF: 216×356mm 

 

Chromoscan Da 
 

Funkcije slanja skenirane Skeniranje na e-poštu, računar, FTP, SMB, USB disk 
slike 
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Izjava o usaglašenosti dobavljača 

47 CFR, Čl. 2.1077 Informacije o usaglašenosti 

sa propisima 

Jedinstveni identifikator: 

Trgovački naziv: PANTUM 

Br. modela: M73**** (sufiks *: A-Z, 0-9, crtica ili razmak)  

Odgovorno lice – Kontakt podaci za SAD 

Naziv kompanije: PANTUM (USA) CO., LTD 

Adresa sedišta: 13875 Ramona Ave.,Chino, CA 91710  

TEL: 626-965-6662 

Izjava o usaglašenosti sa FCC pravilnikom 

Ovaj uređaj je usklađen sa Delom 15 FCC pravilnika. Upotreba uređaja podleže sledećim 

uslovima: (1) ovaj uređaj ne sme izazivati štetne smetnje i (2) ovaj uređaj mora biti u stanju 

da prihvati sve smetnje, uključujući smetnje koje mogu izazvati neželjeni rad. 

Važi samo za SAD 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

    


